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Használati utasítás
magyar

A használati utasítás fontos Biztonsági Előírásokat és a 
vevő működtetésének leírását tartalmazza.
A műszer üzembe helyezése előtt figyelmesen olvassa el 
a használati utasítást.

A használati utasításban szereplő szimbólum jelentése:

� FIGYELEM
Potenciálisan veszélyes helyzetet jelöl, amelyet el kell kerülni, külön-
ben kisebb vagy közepesen súlyos sérülést, illetve anyagi, gazdasági 
vagy környezeti kárt okozhat.

Fontos paragrafusok, melyek a gyakorlatban hatékonyan alkalmazan-
dók.

Termék azonosítása
A vevő modell típusa és a gyári szám a vevő hátoldalán található.
Alább adja meg a modell számát, gyári számát és a vásárlás idejét. A viszont-
eladóval vagy a szervizzel való kapcsolatfelvételnél mindig erre az informáci-
óra hivatkozzon.

Model: Rod Eye Digital

Gyári szám: ___________________

Vásárlás időpontja: ___________________

Megjegyzés: A használati utasítás első és utolsó oldala ábrákat 
tartalmaz. A használati utasítás átolvasása közben hajtsa ki ezeket a 
lapokat. A kapcsos {} zárójelben feltüntetett betűk és számok mindig 
az itt található ábrákra hivatkoznak.
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Működtetés {A} az előlapon

1. Billentyűzet – Bekapcsolás, pontosság, mértékegységek és hangerő.A 
következő szekcióban található ezen pontok részletes leírása.

2. LED kijelző – A lézesugár relatív pozícióját jelzi ki.Az öt csatorna kijel-
zése:
• Magas – Vörös
• Szintben – Zöld
• Alacsony – Kék

3. Hangszórók – Jelzi a vevő pozícióját.
• Magas – Gyors sípolás
• Szintben – Állandó tónus
• Alacsony – Lassú sípolás

4. Libella – A szintezőléc függőleges tartásához nyújt segítséget.
5. Impulzus Védelem – Nem kívánt elektromos impulzusjelek kiküszöbö-

lésére használatos
6. Lézer Vevőablak – Érzékeli a lézersugarat. A vevőablaknak pontosan a 

lézer felé kell fordulnia.
7. LCD Kijelző – Elő- és hátoldali LCD kijelző. iránynyilak jelzik a vevő 

pozícióját.
8. Szintjelzés – A lézer helyes szintben lévő állapotát jelzi.
9. Elemnyílás – Két “AA” alkáli elem behelyezése szükséges a működte-

téshez. Az új elemeket az elemnyílásban mutatott megfelelő pozícióban 
szükséges elhelyezni. Használjon érmét az elemfedél kinyitásához.

10. Offset Jelölés – Referencia jelek átvitelére szolgál. A jelölés 80 mm-rel 
alacsonyabban van a vevő felső részétől.

11. Standard Rögzítő Nyílás – Léctartó rögzítése hétköznapi alkalmazá-
sokhoz.

12. Offset Rögzítő Nyílás – Léctartó rögzítése speciális alkalmazásokhoz. 
Nagyobb méretű kijelzést tesz lehetővé a szint feletti információkhoz, és 
hasznos, amikor szint alatti kijelzésre nincs igény. 

13. Termékcímkék – Gyári szám és információ.
2 Rod Eye Digital
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Billentyűzet működtetése {B} az előlapon

1. Be/Kikapcsolás – A vevő be- és kikapcsolására szolgál. A RE Digital 
bekapcsoláskor rövid (3 mp) időn belül feláll, a műszer ilyenkor egy önka-
librációs alkalmazást futtat.

Ne kapcsolja be a detektort, ha a lézersugár vagy annak környékén 
interferenciát okozó sugárzásforrás található.Ha a zavarást érzékeli, a 
vevő visszatér a korábbi kalibrációhoz.

2. Mértékegység Kapcsoló – Nyomja meg egyszer az aktuális mértékegy-
ség kijelzéséhez.Nyomja meg még egyszer a mértékegység megváltoz-
tatásához.Vlálasztható milliméter (MM), centiméter (CM), hüvelyk (IN), 
hüvelyk törtrésze (FRAC) vagy láb (FT).

3. Hangjelzés Beállítás – A hangszint beállítására szolgál. Beállítható 
hangos, közepesen hangos, halk szint, illetve hang kikapcsolása.

4. Pontosság Beállítás Kapcsoló – Nyomja meg egyszer az aktuális 
pontossági beállításhoz.Nyomja meg még egyszer az érzékelés pontos-
ságának változtatásához. Öt pontossági beállítás választható: ultra 
pontos (fine), szuper pontos, pontos, közepes és durva.

5. LED Megvilágítás – Nyomja meg a Mértékegység és Hang gombokat 
egyszerre a LED Be-Világos, Be-Normál vagy a megvilágítás kikapcso-
lásához.

6. Menü – Nyomja meg egyszerre a Pontosság és Hang gombokat a menü 
funkció eléréséhez.Ennek részletei egy másik szekcióban olvashatóak.
6a. Menü módban, a felfelé mutató gombbal lehetséges felfelé görgetni 
a menüben. 
6b. Menü módban, a lefelé mutató gombbal lehetséges lefelé görgetni a 
menüben.
6c. Menü módban, a belépés gombbal lehetséges az opciók kiválasztá-
sa.

7. Képrögzítés – Lehetővé teszi a leolvasás magasságának elmentését.
3Rod Eye Digital
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LCD Kijelző {C} a hátoldalon

1. Lejtésjelző Iránynyilak – Tíz csatorna kijelzése szint felett és alatt.
• Az iránysávok jellege kiválaszható, a kijelölt sávszélesség pontossá-

gának kijelzése vagy a függőleges vevőtartománnyal arányos jelzés 
lehetséges.(lásd ARRW kiválasztása a menüben)

• Sugártartományon Kívül Kijelzés – Ha a detektor a vevőtartományból 
kilép, iránynyilak jelzik a lézersugár helyzetét. (lásd a menüben 
O.O.B., ki-és bekapcsolás)

2. Lézer Alacsony Akkufeszültség Kijelzés – A lézerikon megjelenik a 
kijelzőn, amikor a lézer akkuja lemerülőben van. (Ez a tulajdonság lézer-
függő)

3. LED Megvilágítás Kijelzés – A megvilágítás három szintje: (a) világos, 
(b) normál vagy (c) kikapcsolás – nincs ikon.

4. Hangerő Jelzés – Négy beállítást jelöl: (a) hangos, (b) közepes, (c) halk 
vagy (d) kikapcsolás - nincs ikon.

5. Automatikus Kikapcsolás Kijelzés – Három beállítás: (a) 30 perc, (b) 
24 óra vagy (c) kikapcsolás – nincs ikon. (A automatikus kikapcsolás 
beállítás csak a vevő ki- és bekapcsolásakor látható.)

6. Mértékegységek – Öt mértékegység választható: milliméter (mm), 
centiméter (cm), hüvelyk (in), hüvelyk frakciók (inch with fraction bar) 
vagy láb (ft).

7. Magasság Kijelzés – Számérték kijelzés (a mértékegység választásától 
függően). 
• A szaggatott vonalak (-- -- -- --) azt jelzik, hogy a detektor hatótávon 

kívül van a számértékek kijelzéséhez.
• Frakció (hüvelyk) módban a felső/alsó szám és a sáv formálja a frak-

ciót.
8. Pontosság Kijelzés – A pontosság öt szintje: (a) ultra finom, (b) szuper 

finom, (c) finom, (d) közepes és (e) durva.
9. Offset Szint Kijelzés – Jelzi, hogy a detektortartó a legfelső rögzítőnyí-

lásba illeszkedik.Szint felett több információt jelenít meg, mint szint alatt.
10. Lézer Alacsony Akkufeszültség Kijelzés – Az elem élettartamának 

kjelzése négy szintű lehet: (a) teljesen feltöltött, (b) alacsony (c) 30 
percre elegendő vagy (d) üres. (A teljes feltöltöttség állapota csak a vevő 
ki- és bekapcsolásakor látható.)
4 Rod Eye Digital
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Léctartó {D} hátlapja

1. Szorító Csavar – Segítségével a léctartó a vevő hátuljához erősíthető.
2. Beállítási Pontok – A rögzítésnél beállítja, és biztosítja a léctartót.
3. Léctartó Rögzítő Csavar – Csavarásával a szintezőléchez szorítható a 

lécszorító pofa.
4. Szint referencia – A tartó felső széle megegyezik a szintpozícióval 

(lézersík).
5. Lécszorító Pofa – Mozgásával a szintezőléchez való biztonságos rögzí-

tést szolgálja. A szorító négyszög és ovális keresztmetszetű lécre is 
csatolható.
• (a) Négyszög keresztmetszetű lécek.
• (b) Ovális/Kör keresztmetszetű lécek.
A változtatáshoz távolítsa el a csavart, és fordítsa meg a szorítót.

6. Libella – A szintezőléc függőleges tartásához nyújt segítséget.

Elemek {E} az előlapon

Cserélje ki az ábrán látható módon.

Speciális Tulajdonságok

• Impulzus Védelem – A RE Digital a nem kívánt elektromos impulzusok 
jeleit elutasítja, és kiküszöböli.

• Sugár Megtalálása – A RE Digital lézersíkon való áthaladását a szenzor 
kétszeri gyors sípolással jelzi.

• Sugártartományon Kívül Kijelzés – Ha a detektor a vevőtartományból 
kilép, iránynyilak jelzik a lézersugár helyzetét.

• Lézer Alacsony Akkufeszültség – Figyelmezteti a felhasználót, amikor 
a lézer akkuja lemerülőben van.
5Rod Eye Digital
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Speciális Alkalmazások

Képrögzítő Funkció – A képrögzítő funkció magassági leolvasási értékek 
elmentésére és kijelzésére használatos.
• A lézersugár érzékelése közben nyomja meg egyszer a Képrögzítés 

gombot. Az elmentett magassági leolvasás mint egy villogó szám megje-
lenik a kijelzőn.

• Amennyiben a vevő nem érzékeli a lézersugarat, nyomja meg egyszer a 
Képrögzítés gombot. 5 mp-e van rá, hogy a detektort a lézersugár hely-
zetéhez pozicionálja. Ekkor a detektor gyors sípoló hangot ad, és az 
elmentett leolvasás villogni fog jelezve a magassági értéket.

• Nyomja meg bármelyik gombot a normál működéshez való visszatérés-
hez.

Kalibrációs Mód – Ez egy speciális mód, mely csak a forgólézer pontossá-
gának ellenőrzésekor használatos.A működési mód használatához kikap-
csolt állapotban nyomja meg egyszerre a Bekapcsolás és Pontosság 
gombokat. Ez a mód nem javasolt normál használathoz.Kapcsolja ki a 
műszert vagy nyomja meg a pontosság gombot a módból való kilépéshez.

Menü Funkciók

Menübe való belépés: Nyomja meg a Pontosság és Hangjelzés gombokat 
2 mp-ig a menü funkciókba való belépéshez. A billentyűzet-feliratok grafikai 
segítséget nyújtanak.

6a. Menü módban, a felfelé mutató gombbal lehetséges felfelé görgetni 
a menüben.
6b. Menü módban, a lefelé mutató gombbal lehetséges lefelé görgetni a 
menüben.
6c. Menü módban, a belépés gombbal lehetséges az opciók 
kiválasztása.

Használja a kicsi kék nyilakat a menüben való navigáláshoz. Használja a kék 
belépés nyilat a kijelöléshez, és a kijelölés jóváhagyásához. Használja a 
bekapcsolás gombot a menüképernyőből való kilépéshez.
• SENS  Érzékenység beállítás: HI / MD / LO – Magas (HI), a gyenge 

sugárhoz vagy nagy távolságon való használathoz.Közepes (MD), az 
alapbeállítás normál működtetéshez. Alacsony (LO), a szomszédos 
környezetből származó interferenciák csökkentéséhez.
6 Rod Eye Digital
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• AVG  Átlagolás beállítás: HI / MD / LO – Magas (HI), a szeles és instabil 
körülmények esetén. Közepes (MD), az alapbeállítás normál működte-
téshez. Alacsony (LO), a minimális közepeléshez.

További menüfunkciók
• DRO  Digitális Kiolvasás: BE / KI – A digitális kijelzés be- és kikapcsol-

ható.
• UNIT  Mértékegységek– Centiméter (CM), milliméter (MM), láb (FT), 

hüvelyk törtrésze (FR) vagy hüvelyk (IN).
• FRC.R  Törtrész Redukció: BE/ KI – Bekapcsolt állapotban csökkenti a 

törtrészeket a legalacsonyabb közös nevezőre.
• ARRZ  Irány kijelzés: DB / PR – Mindegyik sáv a pontosságbeállításnak 

megfelelően jelez (DB - dead band) vagy a vevőtartományban mindegyik 
sáv a szegmensek számával arányosan (PR) jelzi a szintet.

• O.O.B.  Tartományon kívüli kijelzés: BE / KI – Bekapcsolása esetén a 
nyilak mutatják a lézersugár megtalálásához a detektor szükséges 
mozgatásának (emelés vagy süllyesztés) irányát.

• GRD.A  Lejtés Figyelmeztetés: BE / KI – Bekapcsolt állapotban kikap-
csoljuk a lézersugár szintjében megszólaló hangjelzést (speciális moni-
toring alkalmazásokhoz).

• A.S.O.  Automatikus Kikapcsolás: 24 / 0.5 / KI – Az automatikus kikap-
csolás idejét határozzuk meg órában.

• TX.L.B.  Alacsony Elemfeszültség Közvetítés: KI / 6.7 / 5.0 / 3.3 / 2.7 / 
2.3 –  A 6.7 beállításnál a lézerikon megjelenik a kijelzőn jelezve, hogy a 
Rugby tápellátása majdnem lemerült.(Ez a tulajdonság lézerfüggő)

• INFO  Információ: RPS / VER / MODL / S/N – Az RPS a lézer fejének 
forgási sebességét jelöli. A VER a detektor szoftververzióját jelöli.A 
MODL a detektor modellt jelöli.S/N a detektor gyári számát mutatja.

Megjegyzés: A legtöbb menüfunkció a memóriában tárolva van, és 
kikapcsoláskor is megőrződik.Az Érzékenység, Közepelés, Törtrész 
redukció és a Lejtés Figyelmeztetés automatikusan alapesetbe állító-
dik vissza.
7Rod Eye Digital
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Karbantartás és szállítás

Szállítás
A vevő szállításakor mindig használja az eredeti csomagolást vagy a 
lézer hordládáját.

Tárolás
Vegye figyelembe a hőmérsékleti határértékeket, tárolás esetén -40° 
és +70°C közötti hőmérséklet javasolt. 

Ha a detektor egy hónapja vagy annál régebben volt használva, java-
solt az elemek eltávolítása, cseréje.

Tisztítás
A vevőképességet vagy láthatóságot csökkentő port vagy szennyező-
dést ne törölje le a detektor fogadó ablakáról vagy a kijelzőről olyan 
száraz ruhával vagy dörzsölésre képes anyaggal, mely karcolódást 
okozhat. Hatásosabb a puha ruha vagy finom szappan és víz. A 
műszer víz alá meríthető, vagy ha szükséges alacsony nyomású spré-
vel tisztítható. Ne használjon víz helyett más folyadékot, mely a 
polimer alkotóelemeket megtámadhatja.

Biztonsági előírások

A termék rendeltetésének megfelelő használata
Megengedett használat
• A vevő rendeltetésének megfelelően forgólézer sugarának érzékelésére 

szolgál.
Ártalmas Használat:
• A detektor használata útmutató nélkül.
• A megengedett határértékeken kívüli használat.
• A detektor különböző eszközökkel való felnyitása (csavarhúzó, stb.)
• A műszer módosítása vagy átalakítása.

Használati korlátok
A detektor használata állandó emberi lakókörnyezetnek megfelelő körülmé-
nyek között alkalmas. Nem használható agresszív vagy robbanékony 
környezetben. Lásd “Technikai Adatok.”
8 Rod Eye Digital
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Felelősségek
Az eredeti műszerek és tartozékok gyártójának felelősse a Leica Geo-
systems AG, CH-9435 Heerbrugg (röviden Leica Geosystems):

A Leica Geosystems felelős a termék beszerzéséért egy teljesen bizton-
ságos állapotban tartalmazva a Használati Utasítást.
Leica Geosystems nem felelős harmadik féltől származó tartozékokért.

Felelősség a detektor értékesítéséért felelős személlyel kapcsolatban:
A termék felügyeletével megbízott személy feladatai:

• Tisztában kell lennie a termékre vonatkozó biztonsági előírásokkal és a 
használati utasítás tartalmával.

• Ismernie kell a helyi balesetmegelőzési intézkedéseket.

Garancia – 36 hónap
Leica Geosystems AG garantálja az eredeti végfelhasználó számára, hogy a 
detektor kivitelezési szakszerűsége és a felhasznált anyagok minősége 
megfelelő, emellett szükséges betartani a felhasználói és működtetési utasí-
tásokat.
A Nemzetközi Garancia letölthető a http://www.leica-geosystems.com/inter-
nationalwarranty honlapról vagy megkapható a helyi Leica Geosystems 
képviselettől.
Veszélyes Hassználat

� FIGYELEM
A lemerült elemeket tilos a háztartási hulladékkal együtt 
kidobni. Óvja környezetét, és vigye az lemerült elemeket 
megfelelő gyűjtőhelyekre a nemzetközi és helyi szabályo-
zás szerint. 
A terméket tilos a háztartási hulladékkal együtt kidobni.

A készülék ártalmatlanítását az érvényes jogszabályoknak megfele-
lően kell végrehajtani. Ügyeljen arra, hogy a műszerhez illetéktelen 
személyek ne férhessenek hozzá.
9Rod Eye Digital
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A termékre vonatkozó kezelési és hulladékkezelési tájékoztatók letölt-
hetők a Leica Geosystems honlapjáról: http://www.leica-geosy-
stems.com/treatment, vagy igényelhetők a Leica Geosystems forgal-
mazójától.

Elektromágneses kompatibilitás

� FIGYELEM
A Leica Rod Eye Digital megfelel a vonatkozó szabványok és szabá-
lyozások legszigorúbb követelményeinek. Ennek ellenére nem zárha-
tó ki a lehetősége más eszközöknél okozott interferenciának.

FCC Statement (érvényes az U.S.A. területén)

� FIGYELEM
Ez az eszköz tesztelve lett és eleget tesz a Class B digitális eszköz 
határozatainak az FCC szabályainak 15-ös része értelmében.

Ezek a korlátozások a káros interferencia elleni indokolt védelmet szolgálják, 
ha a berendezést lakókörnyezetben működtetik. Ez a berendezés rádióhullá-
mú energiát fejleszt, használ és bocsáthat ki, és ha nem az előírásoknak 
megfelelően helyezik üzembe vagy helytelenül használják, káros interferen-
ciát okozhat a rádiós kommunikációban.
Ugyanakkor nem lehet garantálni, hogy egyes esetekben nem okoz interfe-
renciát.
Ha a berendezés mégis káros interferenciát okoz a rádiós vagy televíziós 
vételben, amelyet a felhasználó a készülék ki- és bekapcsolásával állapíthat 
meg, akkor a következő intézkedésekkel próbálhatja meg kiküszöbölni az 
interferenciát:
• Növelje a távolságot a műszer és a vevőkészülék között.
• Lépjen kapcsolatba a forgalmazóval vagy szakképzett rádió-/televízió-

műszerésszel.
• Fordítsa el vagy helyezze át a vevőantennát.
10 Rod Eye Digital
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Műszaki adatok

* A specifikációk előzetes értesítés nélkül változhatnak.

Működési hatósugár (lézerfüggő) 450 méter
Vevő Érzékelési Tartománya 127 mm
Numerikus Leolvasási Magasság 102 mm
Sugárérzékelés vízszintes szöge ± 45°
Érzékelhető Spektrum 610 nm és 780 nm között
A Vevő Pontossági Kategóriái
Ultra Pontos 0.5 mm 0.02 in 1/32 in
Szuper Pontos 1.0 mm 0.05 in 1/16 in
Finom 2.0 mm 0.10 in 1/8 in
Közepes 5.0 mm 0.20 in 1/4 in
Durva 10.0 mm 0.50 in 1/2 in
Kalibrációs Mód 0.1 mm 0.01 in 1/64 in
Hangjelzések 110 dBA / 95 dBA / 65 dBA / ki
Automatikus Kikapcsolás (választható) 30 perc / 24 óra/ ki
Impulzus Védelem Igen
Memória, Utolsó Sugár Iránya Igen
Lézer Alacsony Akkufeszültség Figyelmeztetés Igen
Sugár Megtalálása (duplasípolás) Igen
Áramellátás 2 x 1.5V “AA” elemek
Áram 3.0V ---, 0.2 ma
Elem élettartam (óra) 60+ óra
Súly (léctartó nélkül) 0.37 kg
Méretek (léctartó nélkül) 168 x 76 x 36 mm
Üzemi hőmérséklet -20 és +60 °C között
Tárolási hőmérséklet -40 és +70 °C között
Környezetállóság IP67
Garancia Három év
11Rod Eye Digital
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Total Quality Management - Our commitment to total 
customer satisfaction.

Leica Geosystems AG, Heerbrugg, 
Switzerland, has been certified as 
being equipped with a quality sys-
tem which meets the Internation-
al Standards of Quality 
Management and Quality Systems 

(ISO standard 9001) and Environmental Management Systems 
(ISO standard 14001).

Ask your local Leica Geosystems dealer for more informa-
tion about our TQM program.
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Leica Geosystems AG
Heinrich-Wild-Strasse
CH-9435 Heerbrugg
Switzerland
Phone +41 71 727 31 31

www.leica-geosystems.com


	English
	m CAUTION
	Important paragraphs which must be adhered to in practice as efficient manner.
	Note: There are drawings on the first and last page of the user manual. Unfold these pages while reading through the User Manual. The letters and numbers in {} always refer to these drawings.

	Basic Operation {A} inside front cover
	1. Keypad - Power, accuracy, units and volume. Refer to the following section detailed information.
	2. LED’s - Display the relative position of the laser beam. Five channel indication:
	3. Audio Speaker - Indicates the detector’s position.
	4. Level vial - Aids to keep the rod plumb when taking readings.
	5. Strobe Rejection - Used to reject strobe light interference.
	6. Laser Reception Window - Detects the laser beam. The reception window must be directed towards the laser.
	7. LCD Window - Front and rear LCD arrow displays indicate the detector’s position.
	8. On-grade - Indicates the on-grade position of the laser.
	9. Battery Door - Holds two “AA” alkaline batteries. New batteries must be installed in the positions noted inside the battery compartment. To open, use a coin to release the tab.
	10. Offset Notch - Use to transfer reference marks. The notch is 80 mm (3.15”) below to top of the detector.
	11. Standard Mounting Hole - Location to attach the detector bracket for normal operation.
	12. Offset Mounting Hole - Location to attach the detector bracket special applications. Allows a larger display of information above grade and is useful when going below grade is not normally required.
	13. Product Labels - Serial number and information.


	Keypad Operation {B} inside front cover
	1. Power Switch - Turns the detector on and off. The RE Digital will go through a brief (3 seconds) start-up procedure as the unit goes through a self-calibration procedure.
	Do not power up the detector while in the laser beam or in front of a strobe light. If detected, the unit will revert to the previous calibration.
	2. Units of Measure Switch - Press once to display the current unit of measure. Press again to change the unit of measure. Selections are millimeters (MM), centimeters (CM), inches (IN), fractions of an inch (FRAC) or feet (FT).
	3. Audio Switch - Selects the audio level. Press to select high, medium, low or off.
	4. Accuracy Switch - Press once to display the current accuracy setting. Press again to change the accuracy. There are five accuracy settings: ultra fine, super fine, fine, medium and coarse.
	5. LED Brightness - Press the Units and Audio switches together to change the LED’s from ON-Bright, On-Normal or Off.
	6. Menu - Press the Accuracy and Audio switches together to enter the menu functions. Details follow in a later section. 6a. In ...
	7. Capture - Allows a reading to be recorded.


	Liquid Crystal Display {C} inside back cover
	1. Grade Indication Arrows - Ten channels are displayed for above and below grade.
	2. Laser Low Battery Warning - The laser icon is displayed when the battery of the laser unit is almost depleted. (This feature is laser dependent.)
	3. LED Brightness Indication - Three levels of brightness: (a) bright, (b) normal or (c) off - no icon.
	4. Audio Volume Indication - Four levels of volume: (a) loud, (b) medium, (c) soft or (d) off - no icon.
	5. Auto Shutoff Indication - Three shutoff settings: (a) 30 minutes, (b) 24 hour or (c) disabled - no icon. (Shutoff settings are only shown when the detector is turned on or turned off.)
	6. Units of Measure - Five units of measure: millimeters (mm), centimeters (cm), inches (in), fractions of an inch (inch with fraction bar) or feet (ft).
	7. Elevation Indication - Numeric value is displayed (dependent on the unit of measure chosen).
	8. Accuracy Indication - Five levels of accuracy: (a) ultra fine, (b) super fine, (c) fine, (d) medium and (e) coarse.
	9. Offset on-grade Indication - Indicates the detector bracket is attached to the top mounting hole. More information will be shown above grade than below grade for special applications.
	10. Receiver Low Battery Warning - Four levels of battery life are displayed: (a) full, (b) batteries low, (c) 30 minutes remaining or (d) empty. (A full battery is only shown when the detector is turned on or turned off.)


	Detector Bracket {D} inside back cover
	1. Attachment Knob - Attaches the clamp to the back of the detector.
	2. Alignment Points - Aligns and secures the clamp.
	3. Locking Knob - Turn to tighten the locking clamp to the grade rod.
	4. On-Grade Reference - The top edge of the bar aligns with the on- grade position.
	5. Locking Clamp - Moves to tighten onto securely onto grade rods. The clamp reverses for square or oval rods.
	6. Level Vial - The aids to keep the rod plumb when taking readings.


	Batteries {E} inside front cover
	Special Features
	Special Modes
	Menu Functions
	Note: Most menu functions are stored in memory and will be retained when the units are turned off. Sensitivity, Averaging, Fractional reduction and Grade alarm are reset to their default settings.

	Care and Transport
	When transporting the receiver always use the original carton or the laser transmitter case.
	Respect the temperature limits, -40˚ to +70˚C (-40˚ to +158˚F), when storing the instrument.
	Do not wipe dust or dirt off the detector reception window or display windows with a dry cloth or other abrasive material as scr...

	Safety Directions
	Intended Use of the Product
	Limits of Use
	Areas of responsibility
	Responsibilities of the person in charge of the detector:
	Warranty - 36 months
	Hazards in Use
	m CAUTION:
	Electromagnetic Compatibility (EMC)

	m CAUTION:
	FCC Statement (applicable in the U.S.A.)

	m CAUTION:

	Technical Data

	Deutsch
	m VORSICHT
	Nutzungsinformation, die dem Benutzer hilft, das Produkt technisch richtig und effizient einzusetzen.
	Hinweis: Die vordere und hintere Umschlagseite der Gebrauchsanweisung enthalten Abbildungen. Falten Sie diese Seiten aus, während Sie die Gebrauchsanweisung studieren. Buchstaben und Zahlen in {} beziehen sich immer auf diese Abbildungen.

	Grundlegende Bedienung {A} vordere, innere Umschlagseite
	1. Tastatur - Ein/Aus, Genauigkeit, Einheiten und Lautstärke. Genauere Angaben entnehmen Sie bitte dem nächsten Abschnitt.
	2. LEDs - Fünf-Kanal-Anzeige der relativen Position des Laserstrahls. Fünf-Kanal-Anzeige:
	3. Lautsprecher - Informiert über die Empfängerposition.
	4. Libelle - Hilft die Latte bei Ablesungen lotrecht zu halten.
	5. Stroboskopschutz - Verhindert falsche Signale von Blitzwarnleuchten.
	6. Laserempfangsfenster - Erfasst den Laserstrahl. Das Empfangsfenster muss auf den Laser gerichtet sein.
	7. LCD-Fenster - LCD-Pfeile auf der Vorder- und Rückseite des Geräts zeigen die Empfängerposition.
	8. Sollniveau-Markierung - Zeigt das Sollniveau des Lasers an.
	9. Batteriefach - Enthält zwei “AA”-Alkalibatterien. Neue Batterien einlegen, wie im Batteriefach angegeben. Batteriefachdeckel mit Hilfe einer Münze öffnen.
	10. Sollniveau-Kerbe - Dient zur Übertragung von Referenzmarkierungen. Die Kerbe befindet sich 80 mm (3.15”) unterhalb der Gehäuse-Oberkante.
	11. Standard-Halteklammer-Fixierung - Befestigung der Halteklammer für den normalen Betrieb.
	12. Versetzte Halteklammer-Fixierung - Befestigung der Halteklammer für Sonderbetriebsmodi. Erlaubt einen grösseren Messbereich ...
	13. Produktkennzeichnung - Seriennummer und weitere Informationen.


	Bedienung der Tastatur {B} vordere, innere Umschlagseite
	1. Ein/Aus - Schaltet den Empfänger ein und aus. Während des Einschaltvorgangs führt der Rod Eye Digital eine kurze Selbstkalibrierung (3 Sekunden) durch.
	Empfänger nicht in der Laserebene oder vor einem Stroboskop einschalten. In diesem Fall übernimmt das Gerät die Daten der vorhergehenden Kalibrierung.
	2. Masseinheit - Einmal drücken, um die aktuelle Masseinheit anzuzeigen. Erneut drücken, um die Masseinheit zu ändern. Optionen: Millimeter (MM), Zentimeter (CM), Zoll (IN), Zollbrüche (FRAC) oder Fuss (FT).
	3. Audio - Auswahl der Lautstärke. Taste drücken, um zwischen hoher, normaler, niedriger Lautstärke zu wählen bzw. das Tonsignal zu deaktivieren.
	4. Genauigkeit - Einmal drücken, um die aktuelle Genauigkeitseinstellung anzuzeigen. Erneut drücken, um die Genauigkeit zu ändern. Optionen: ultrafein, superfein, fein, mittel und grob.
	5. LED-Helligkeit - Die Tasten Masseinheit und Audio gleichzeitig drücken, um zwischen den LED-Helligkeitsoptionen Hell, Normal und Aus zu wechseln.
	6. Menü - Die Tasten Genauigkeit und Audio gleichzeitig drücken, um zu den Menüfunktionen zu wechseln. Weitere Angaben folgen na...
	7. Messwert halten - Erlaubt die Speicherung eines Messwerts.


	LCD-Anzeige {C} hintere, innere Umschlagseite
	1. Pfeile zur Neigungsanzeige - Zehn Kanäle zeigen den Grad der Abweichung vom Sollniveau nach oben oder unten an.
	2. Batteriestatus Laser - Das Lasersymbol wird angezeigt, wenn die Batterie des Lasers fast leer ist. (Diese Funktion ist abhängig vom Laser.)
	3. LED-Helligkeit - Drei Helligkeitsoptionen: (a) hell, (b) normal oder (c) aus - kein Symbol.
	4. Lautstärke - Vier Lautstärkeoptionen: (a) laut, (b) mittel, (c) leise oder (d) aus - kein Symbol.
	5. Automatische Abschaltung - Drei Einstellungen: (a) 30 Minuten, (b) 24 Stunden oder (c) deaktiviert - kein Symbol. (Die Abschaltungseinstellung wird nur beim Ein- und Ausschalten des Empfängers angezeigt.)
	6. Masseinheiten - Fünf Masseinheiten: Millimeter (mm), Zentimeter (cm), Zoll (in), Zollbrüche (Zoll mit Bruchstrich) oder Fuss (ft).
	7. Höhe - Anzeige des numerischen Werts (je nach gewählter Masseinheit).
	8. Genauigkeit - Fünf Genauigkeitseinstellungen: (a) ultrafein, (b) superfein, (c) fein, (d) mittel und (e) grob.
	9. Versetzte Halteklammer - Zeigt an, dass der Empfänger an der oberen Halteklammer-Fixierung angebracht ist. Bietet für spezielle Anwendungen einen grösseren Messbereich oberhalb der Laserebene.
	10. Batteriestatus Empfänger - Zeigt vier Batterieladezustände an: (a) Ladezustand voll, (b) Ladezustand niedrig, (c) 30 Minuten verbleiben oder (d) leer. (Ladezustand voll wird nur beim Ein- und Ausschalten des Empfängers angezeigt.)


	Halteklammer {D} hintere, innere Umschlagseite
	1. Schraube - Zum Anbringen der Klammer an der Rückseite des Empfängers.
	2. Ausrichtkegel - Zum Ausrichten und Sichern der Klammer.
	3. Drehknopf - Zum Anbringen der Klammer an der Latte.
	4. Sollniveau-Referenz - Die Oberkante dieses Elements muss auf der Höhe des Sollniveaus sein.
	5. Klemmbacke - Zur sicheren Fixierung an Messlatten. Die Klammer ist zur Befestigung an eckigen und runden Latten umkehrbar.
	6. Libelle - Hilft die Latte bei Ablesungen lotrecht zu halten.


	Batterien {E} vordere, innere Umschlagseite
	Besondere Funktionen
	Sonderbetriebsmodi
	Menüfunktionen
	Hinweis: Die meisten Menüfunktionen werden gespeichert und bleiben beim Abschalten des Geräts erhalten. Empfindlichkeit, Mittelwertberechnung, Kürzung von Bruchzahlen und Sollhöhen- Signalton werden auf die Standardeinstellungen zurückgesetzt.

	Pflege und Transport
	Zum Transport des Empfängers immer Originalverpackung oder Lasertransportbehälter verwenden.
	Bei der Lagerung des Instruments Temperaturgrenzwerte -40˚ bis +70˚C (-40˚ bis +158˚F) beachten.
	Staub oder Schmutz nicht mit einem trockenen Tuch oder einem anderen groben Hilfsmittel vom Empfangsfenster oder Display abwisch...

	Sicherheitshinweise
	Verwendungszweck
	Einsatzgrenzen
	Verantwortungsbereiche
	Verantwortungsbereiche des Betreibers:
	Garantie - 36 Monate
	Gebrauchsgefahren
	m VORSICHT:
	Elektromagnetische Verträglichkeit (EMV)

	m VORSICHT:
	FCC-Hinweis (gültig nur in den USA)

	m VORSICHT:

	Technische Daten

	Français
	m ATTENTION
	Indications importantes dont il faut tenir compte pour travailler d'une manière efficace.
	Remarque: des illustrations sont reproduites aux première et dernière pages de ce manuel. Il convient de déplier ces pages pendant la lecture du document. Les lettres et nombres entre {} se réfèrent toujours à ces illustrations.

	Eléments de base du détecteur {A}, au verso de la couverture
	1. Touches - Marche/Arrêt, Précision, Unités et Volume. Se référer à la section suivante pour plus de détails.
	2. LED - indiquent la position relative du faisceau laser. Signalisation à cinq canaux:
	3. Haut-parleur - signale la position du détecteur.
	4. Nivelle - permet de maintenir le mât à la verticale lors des mesures.
	5. Protection contre lumière parasite - rejette la lumière parasite pour éviter des interférences.
	6. Fenêtre de réception laser - détecte le faisceau laser. La fenêtre de réception doit être orientée vers le laser.
	7. Fenêtre LCD - les barres de guidage LCD avant et arrière signalent la position du détecteur.
	8. Bon niveau - indique la position "bon niveau" du laser.
	9. Compartiment à piles - pour deux piles alcalines "AA". Installer les nouvelles piles selon les indications figurant à l'intérieur du compartiment. Pour ouvrir ce dernier, utiliser une pièce de monnaie.
	10. Encoche décalage - utilisée pour transférer des repères. L'encoche se trouve 80 mm (3.15") sous l'extrémité supérieure du détecteur.
	11. Orifice de fixation en position standard - emplacement de fixation de la bride du détecteur pour applications standard.
	12. Orifice de fixation en position décalée - emplacement de fixation de la bride du détecteur pour applications spéciales. Eten...
	13. Etiquette - numéro de série et autres informations.


	Touches {B}, au verso de la couverture
	1. Touche M/A - allume et éteint le détecteur. Le RE Digital présente une phase de démarrage de 3 secondes pendant l'autocalibrage.
	Ne pas allumer le détecteur pendant qu'il capte le niveau du laser ou se trouve devant une lumière parasite. Cette détection aurait pour effet de restaurer les anciennes valeurs de calibrage.
	2. Unités de mesure - presser cette touche une fois pour afficher l'unité de mesure actuelle. Réappuyer dessus pour changer l'unité. Options: millimètres (MM), centimètres (CM), pouces (IN), fractions de pouce (FRAC) ou pieds (FT).
	3. Volume sonore - cette touche règle le volume sonore. Appuyer dessus pour choisir "fort", "moyen", "faible" ou "off".
	4. Précision - presser cette touche une fois pour afficher le réglage actuel de la précision. Réappuyer dessus pour changer la précision. Il y a cinq options: ultra fine, super fine, fine, moyenne et approximative.
	5. Luminosité LED - presser simultanément les touches Unités et Audio pour changer le degré de luminosité (fort, normal, off).
	6. Menu - presser simultanément les touches Précision et Audio pour accéder aux fonctions Menu. Pour plus de détails, voir la se...
	7. Capture - permet d'enregistrer une lecture.


	Affichage à cristaux liquides {C}, au verso de la couverture
	1. Flèches de signalisation du niveau - dix canaux sont affichés au- dessus et en dessous du niveau de référence.
	2. Faible état de charge des piles du laser - l'icône laser apparaît quand les piles du laser sont pratiquement déchargées. (Cette fonction dépend du laser)
	3. Indication de luminosité LED - trois niveaux: (a) fort, (b) normal ou (c) off - pas d'icône.
	4. Indication de volume sonore - quatre niveaux: (a) fort, (b) moyen, (c) faible ou (d) off - pas d'icône.
	5. Indication d'arrêt automatique - trois options: (a) 30 minutes, (b) 24 heures ou (c) off - pas d'icône. (Le réglage de l'arrêt est seulement affiché à la mise sous ou hors tension du détecteur.)
	6. Unités de mesure - cinq options: millimètres (mm), centimètres (cm), pouces (in), fractions de pouce (pouce avec barre de fraction) ou pieds (ft).
	7. Indication de hauteur - valeur numérique affichée (dépend de l'unité de mesure choisie).
	8. Indication de précision - cinq niveaux: (a) ultra fin, (b) super fin, (c) fin, (d) moyen et (e) approximatif.
	9. Indication de décalage - signale que la fixation du détecteur est placée dans l'orifice supérieur. Le détecteur affichera plus d'informations au-dessus du niveau de référence qu'en dessous, dans le cadre d'applications spéciales.
	10. Faible état de charge de la pile du détecteur - quatre niveaux de charge sont signalés: (a) charge complète, (b) faible char...


	Fixation du détecteur {D}, au recto de la dernière page
	1. Bouton de fixation - fixe la bride à l'arrière du détecteur.
	2. Points d'ajustement - positionnent et calent la bride.
	3. Bouton de verrouillage - le tourner pour fixer la bride sur le mât.
	4. Référence "bon niveau" - le bord supérieur de la barre est aligné sur la position "bon niveau".
	5. Mâchoire réversible - coulissante pour une fixation sûre sur les mâts. La mâchoire convient à la fois aux tiges rectangulaires et rondes.
	6. Nivelle - aide à maintenir le mât à la verticale lors des mesures.


	Piles {E}, au verso de la couverture
	Fonctions spéciales
	Modes spéciaux
	Fonctions Menu
	Remarque: la configuration de la plupart des fonctions Menu reste mémorisée à la mise hors tension du détecteur. Les valeurs par défaut sont restaurées pour les fonctions Sensibilité, Moyennage, Réduction de fraction et Alarme "niveau".

	Entretien et transport
	En cas de transport du détecteur, toujours utiliser le carton d'origine ou le coffret du laser.
	En cas de stockage, respecter la plage de température prescrite, - 40˚ à +70˚C (-40˚ à +158˚F).
	Ne pas éliminer la poussière ou la saleté de la fenêtre de réception du détecteur ou des fenêtres d'affichage avec un chiffon se...

	Consignes de sécurité
	Utilisation conforme à la destination
	Limites d'utilisation
	Responsabilité
	Responsabilité du responsable du détecteur:
	Garantie - 36 mois
	Risques liés à l'utilisation
	m ATTENTION:
	Compatibilité électromagnétique (CEM)

	m ATTENTION:
	Déclaration FCC (applicable aux Etats-Unis)

	m ATTENTION:

	Caractéristiques techniques

	Italiano
	m ATTENZIONE
	Paragrafi importanti a cui è necessario attenersi per usare lo strumento in modo efficiente.
	Avvertenza: la prima e l'ultima pagina del manuale d'uso riportano dei disegni ed è consigliabile tenerle aperte durante la lettura. Le lettere e i numeri tra {} si riferiscono a questi disegni.

	Funzionamento di base {A} interno prima di copertina
	1. Tastiera - Alimentazione, precisione, unità e volume. Per maggiori informazioni vedere i paragrafi che seguono.
	2. LED - Visualizzano la posizione relativa del raggio laser. Indicazione a 5 canali:
	3. Altoparlante - Segnala la posizione del ricevitore.
	4. Livella a bolla - Consente di mantenere la stadia a livello durante le letture.
	5. Protezione dalle luci stroboscopiche - Riflette le luci stroboscopiche per evitare interferenze.
	6. Finestra di ricezione del laser - Rileva il raggio laser. Deve essere rivolta verso il laser.
	7. Display LCD - I display LCD con le frecce posti sul lato anteriore e posteriore indicano la posizione del ricevitore.
	8. Marcatura del livello nominale - Indica la posizione in cui il laser si trova al livello nominale.
	9. Coperchio batterie - Contiene due batterie alcaline “AA”. Le batterie nuove devono essere inserite nella posizione indicata all'interno del vano. Per aprire il coperchio premere sulla linguetta con una moneta.
	10. Intaglio di offset - Utilizzato per trasferire le marcature di riferimento. È posto a 80 mm dal bordo superiore del ricevitore.
	11. Foro per il montaggio standard - Punto per il fissaggio della staffa del ricevitore per il funzionamento normale.
	12. Foro per il montaggio spostato - Punto per il fissaggio della staffa del ricevitore in applicazioni speciali. Consente un ca...
	13. Etichette del prodotto - Numero di serie e informazioni.


	Utilizzo della tastiera {B} interno prima di copertina
	1. Interruttore on/off - Accende e spegne il ricevitore. L'RE Digital esegue una breve (3 secondi) procedura di avvio durante l'autocalibrazione dello strumento.
	Non accendere il ricevitore se si trova sul piano del laser o davanti a una luce stroboscopica. Se rilevato, lo strumento ripristinerà la calibrazione precedente.
	2. Tasto per l'unità di misura - Premerlo una volta per visualizzare l'unità di misura corrente, premerlo di nuovo per modificarla. Si possono selezionare millimetri (MM), centimetri (CM), pollici (IN), frazioni di pollici (FRAC) e piedi (FT).
	3. Tasto del volume - Seleziona il livello del volume. Premere per selezionare alto, medio, basso o disattivato.
	4. Tasto della precisione - Premerlo una volta per visualizzare la precisione attuale, premerlo di nuovo per modificarla. Le opzioni disponibili sono cinque: ultraprecisa, superprecisa, precisa, media e scarsa.
	5. Luminosità dei LED - Premere contemporaneamente i tasti delle unità e del volume per impostare i LED su Luminoso On, Normale On o Off.
	6. Menu - Premere contemporaneamente i tasti della precisione e del volume per entrare nelle funzioni dei menu. Maggiori informa...
	7. Mantenimento del valore misurato - Consente di registrare una lettura.


	Display LCD {C} interno ultima di copertina
	1. Frecce di indicazione della pendenza - Dieci canali indicano il grado di scostamento verso l'alto o verso il basso rispetto al livello nominale.
	2. Stato della batteria del laser - Quando la batteria del laser è quasi completamente scarica compare l'icona del laser (questa funzione dipende dal laser).
	3. Luminosità dei LED - I livelli di luminosità sono tre: (a) luminoso, (b) normale o (c) disattivato - l'icona non compare.
	4. Volume - I livelli di volume sono quattro: (a) alto, (b) medio, (c) basso o (d) disattivato - l'icona non compare.
	5. Spegnimento automatico - Sono disponibili tre impostazioni di spegnimento: (a) 30 minuti, (b) 24 ore o (c) disattivato - l'icona non compare (le impostazioni compaiono solo quando si spegne o si accende il ricevitore).
	6. Unità di misura - Sono disponibili cinque unità di misura: millimetri (mm), centimetri (cm), pollici (in), frazioni di pollice (pollice con barra della frazione) o piedi (ft).
	7. Altezza - Viene indicato un valore numerico (in base all'unità di misura scelta).
	8. Precisione - I livelli di pricisione sono cinque: (a) ultraprecisa, (b) superprecisa, (c) precisa, (d) media e (e) scarsa.
	9. Fissaggio in posizione spostata - Indica che la staffa del ricevitore è fissata sul foro di montaggio in alto. Mette a disposizione un campo di misura superiore nominale per applicazioni speciali sopra il livello del laser.
	10. Stato della batteria del ricevitore - Vengono visualizzati quattro livelli di carica della batteria: (a) piena, (b) scarica,...


	Staffa del ricevitore {D} interno ultima di copertina
	1. Manopola di fissaggio - Fissa il morsetto dietro il ricevitore.
	2. Cono di allineamento - Per l'allineamento e il fissaggio del morsetto.
	3. Manopola di bloccaggio - Ruotandola si serra il morsetto fissandolo alla stadia.
	4. Riferimento per il livello nominale - Lo spigolo superiore della barra è allineato con la posizione del livello nominale.
	5. Ganascia di bloccaggio - Si sposta per fissarsi alla stadia. La ganascia può essere rovesciata e adattata a stadie rotonde o ovali.
	6. Livella a bolla - Consente di mantenere la stadia a livello durante le letture.


	Batterie {E} interno prima di copertina
	Caratteristiche speciali
	Modalità speciali
	Funzioni dei menu
	Avvertenza: la maggior parte delle funzioni di menu vengono memorizzate e mantenute in caso di spegnimento dello strumento. La s...

	Cura e trasporto
	Quando si trasporta il ricevitore utilizzare sempre l'imballaggio originale o l'apposita custodia.
	Quando si ripone lo strumento rispettare i limiti di temperatura compresi tra -40˚ e +70˚C.
	Non utilizzare un panno asciutto o altri materiali abrasivi per eliminare la polvere o la sporcizia dalla finestra del ricevitor...

	Norme di sicurezza
	Uso conforme del prodotto
	Limiti all'uso
	Ambiti di responsabilità
	Responsabilità della persona incaricata del ricevitore:
	Garanzia di 36 mesi
	Pericoli insiti nell'uso
	m ATTENZIONE
	Compatibilità Elettromagnetica (EMC)

	m ATTENZIONE
	Dichiarazione FCC (applicabile negli Stati Uniti)

	m ATTENZIONE

	Dati tecnici

	Español
	m CUIDADO
	Párrafos importantes que deben respetarse en la práctica para emplear el instrumento de forma eficiente.
	Nota: Existen dibujos en la primera y última página del manual de usuario. Despliegue estas páginas mientras lee el manual de usuario. Las letras y números dentro de los paréntesis {} hacen referencia a estas ilustraciones.

	Principios básicos de operación {A} en la tapa frontal
	1. Teclado - Alimentación, precisión, unidades y volumen. Consulte la información detallada de la siguiente sección.
	2. LEDs - Muestran la posición relativa del rayo láser. Indicación de cinco canales:
	3. Altavoz de audio - Indica la posición del detector.
	4. Nivel de burbuja de aire - Ayuda a mantener la varilla vertical cuando se toman lecturas.
	5. Anulación de efecto estroboscópico - Utilizada para anular la interferencia de luz estroboscópica.
	6. Ventana de recepción láser - Detecta el rayo láser. La ventana de recepción debe dirigirse hacia el láser.
	7. Ventana LCD - Las pantallas de flechas LCD frontal y posterior indican la posición del detector.
	8. A nivel - Indica la posición a nivel del láser.
	9. Tapa para pilas- Tapa para compartimento de dos pilas alcalinas “AA”. Las pilas nuevas deben colocarse en las posiciones indicadas dentro del compartimento para pilas. Para abrirla, utilice una moneda para soltar la lengüeta.
	10. Muesca de desviación - Se utiliza para transferir marcas de referencia. La muesca está 80 mm (3.15”) por debajo de la parte superior del detector.
	11. Orificio de montaje estándar - Ubicación para acoplar la abrazadera del detector para funcionamiento normal.
	12. Orificio de montaje de desviación - Ubicación para acoplar la abrazadera del detector para aplicaciones especiales. Permite una gran visualización de información por encima de nivel; normalmente no se necesita por debajo de nivel.
	13. Etiquetas de producto - Número de serie e información.


	Operación con teclado {B} en la tapa frontal
	1. Interruptor de alimentación - Apaga y enciende el detector. El RE Digital pasará por un breve (3 segundos) procedimiento de arranque, ya que la unidad se somete a un proceso de autocalibración.
	No encender el detector mientras está expuesto al rayo láser o en frente de una luz estroboscópica. En caso contrario, la unidad se revertirá a la calibración previa.
	2. Unidades del interruptor de medición - Pulsar una vez para visualizar la unidad actual de medida. Pulsar de nuevo para cambia...
	3. Interruptor de audio - Selecciona el nivel de audio. Pulsar para seleccionar alto, medio, bajo o apagado.
	4. Interruptor de precisión - Pulsar una vez para visualizar el ajuste de precisión actual. Pulsar otra vez para cambiar la precisión. Existen cinco ajustes de precisión: ultra fina, súper fina, fina, media y gruesa.
	5. Brillo de LEDs - Pulsar los interruptores de Unidades y Audio a la vez para cambiar los LEDs entre encendido-brillante, encendido-normal y apagado.
	6. Menú - Pulsar los interruptores de Precisión y Audio a la vez para entrar en las funciones del menú. Se mostrarán detalles en...
	7. Capture - Permite registrar una lectura.


	Display de cristal líquido {C} en la tapa posterior
	1. Flechas de indicación de pendiente- Se visualizan diez canales para indicar por encima y por debajo de nivel.
	2. Advertencia de pila baja de láser - El icono de láser se visualiza cuando la pila de la unidad láser está casi agotada. (Esta característica depende del láser).
	3. Indicación de brillo LED- Tres niveles de brillo: (a) brillante, (b) normal o (c) apagado (sin icono).
	4. Indicación de volumen de audio- Cuatro niveles de volumen: (a) bajo, (b) medio, (c) suave o (d) apagado (sin icono).
	5. Indicación de apagado automático- Tres ajustes de apagado: (a) 30 minutos, (b) 24 horas o (c) deshabilitado (sin icono). (Los ajustes de apagado sólo se muestran cuando el detector se enciende o apaga).
	6. Unidades de medida- Cinco unidades de medida: milímetros (mm), centímetros (cm), pulgadas (in), fracciones de pulgada (pulgada con barra de fracción) o pies (ft).
	7. Indicación de elevación- Se visualiza el valor numérico (en función de la unidad de medida elegida).
	8. Indicación de precisión- Cinco niveles de precisión: (a) ultra fina, (b) súper fina, (c) fina, (d) media y (e) gruesa.
	9. Indicación de nivelación fuera de límites- Indica que la abrazadera de detector está acoplada al orificio de montaje superior. Se mostrará más información para por encima de nivel que por debajo de nivel para aplicaciones especiales.
	10. Advertencia de pilas bajas del receptor- Se visualizan cuatro niveles de vida de las pilas: (a) llenas, (b) pilas bajas, (c) quedan 30 minutos o (d) vacías. (Una pila llena sólo se muestra cuando el detector se enciende o apaga).


	Abrazadera de detector {D} en la tapa posterior
	1. Pomo de acoplamiento - Acopla la abrazadera a la parte posterior del detector.
	2. Puntos de alineación- Alinean y aseguran la abrazadera.
	3. Pomo de bloqueo- Girar para apretar la abrazadera de bloqueo a la varilla para nivel.
	4. Referencia a nivel- El borde superior de la barra se alinea con la posición "a nivel".
	5. Abrazadera de bloqueo- Se mueve para apretarse de modo seguro sobre las varillas para nivel. Puede darse la vuelta a la abrazadera para adaptarse a varillas cuadradas u ovales.
	6. Nivel de burbuja de aire - Ayuda a mantener la varilla vertical cuando se toman lecturas.


	Pilas {E} en la tapa frontal
	Características especiales
	Modos especiales
	Funciones del menú
	Nota: La mayoría de funciones del menú están almacenadas en la memoria y se conservarán cuando las unidades se apaguen. Sensibilidad, promediación, reducción fraccional y alarma de pendiente se restablecen a sus ajustes estándar.

	Cuidados y transporte
	Al transportar el receptor, utilizar siempre el embalaje de cartón original o el maletín del transmisor láser.
	Respetar los límites de temperatura, -40˚ a +70˚C (-40˚ a +158˚F), para almacenar el instrumento.
	No limpiar el polvo o la suciedad de la ventana de recepción del detector o las ventanas de visualización con un paño seco u otr...

	Instrucciones de seguridad
	Uso previsto del producto
	Límites de utilización
	Áreas de responsabilidad
	Ámbito de responsabilidad del encargado del detector:
	Garantía - 36 meses
	Peligros de uso
	m CUIDADO:
	Compatibilidad electromagnética (CEM)

	m CUIDADO:
	Declaración de la FCC (aplicable en los EE.UU.)

	m CUIDADO:

	Datos técnicos

	Português
	m AVISO
	Parágrafos importantes com instruções que devem ser observadas para uma utilização eficiente do instrumento.
	Nota: A primeira e a última página deste manual contêm figuras. Abrir estas páginas durante a leitura do manual. As letras e números indicados entre chavetas ({}) remetem sempre para os referidos diagramas e imagens.

	Operação básica {A} interior da tampa dianteira
	1. Teclado - Alimentação, precisão, unidades e volume. Ver mais informações no parágrafo seguinte.
	2. LEDs - Indicação da posição relativa do feixe de luz laser. Indicação de 5 canais:
	3. Altifalante - Indicação da posição do detector.
	4. Nível de bolha - Ajuda a manter a vara na vertical durante a realização das medições.
	5. Rejeição de luz estroboscópica - Para rejeitar a interferência das luzes estroboscópicas.
	6. Janela de recepção da luz laser - Para detecção do feixe de luz laser. A janela de recepção deve estar orientada na direcção da luz laser.
	7. Janela LCD - Indicadores de seta LCD dianteira e traseira, para indicação da posição do detector.
	8. Nivelado - Indica que o laser se encontra na horizontal.
	9. Tampa do compartimento das baterias - O compartimento da baterias contém 2 baterias alcalinas de tamanho “AA”. As baterias devem ser instaladas nas posições indicadas no interior do compartimento das baterias. Utilizar uma moeda para abrir a tampa.
	10. Ranhura de desvio - Utilizada para transferir marcas de referência. A ranhura encontra-se a 80 mm (3.15”) abaixo do topo do detector.
	11. Furo de montangem normal - Para fixação do suporte do detector para operação normal.
	12. Furo de montagem de desvio - Para fixação do suporte do detector para aplicações especiais. Permite a utilização de visor de maiores dimensões acima do solo, sendo também útil para quando não é necessário o trabalho abaixo da cota do terreno.
	13. Etiquetas do instrumento - Número de série e demais informações sobre o instrumento.


	Operação do teclado {B} no interior da tampa dianteira
	1. Tecla de alimentação - Para ligar e desligar o detector. O instrumento inicia um procedimento de arranque durante 3 segundos, sendo realizada a autocalibração do instrumento.
	Não ligar o detector com o feixe de luz laser em frente de uma luz estroboscópica. Se for detectada uma luz estroboscópica, o instrumento regressa à calibração anterior.
	2. Tecla das unidades de medida - Premir uma vez para visualizar a unidade de medida em uso. Premir novamente para mudar a unida...
	3. Tecla de áudio - Para selecção do volume áudio. Premir para seleccionar o volume desejado: alto, médio, baixo ou áudio desligado.
	4. Tecla de precisão - Premir uma vez para visualizar o nível de precisão em uso. Premir novamente para alterar o nível de precisão. Podem ser seleccionados 5 níveis de precisão: ultra-fina, super-fina, fina, média e grosseira.
	5. Luminosidade dos LEDs - Premir os teclas das Unidades e Áudio ao mesmo tempo para mudar a luminosidade dos LEDs: ON-Muito luminoso, ON-Luminosidade normal ou Apagado.
	6. Menu - Premir ao mesmo tempo os teclas Precisão e Áudio para entrar nas funções do menu. Mais informações mais à frente neste...
	7. Captura de dados - Permite registar os valores desejados.


	Visor de cristais líquidos {C} no interior da tampa traseira
	1. Setas de indicação de inclinação - São apresentados 10 canais para posições acima ou abaixo da horizontal.
	2. Aviso de bateria fraca do laser - O símbolo de laser é apresentado quando a unidade do laser estiver quase sem energia. (esta função depende do laser utilizado).
	3. Indicação da luminosidade dos LEDs - Existem 3 níveis de luminosidade: (a) muito luminoso, (b) luminosidade normal e (c) LED desligado - sem símbolo.
	4. Indicação do volume de áudio - Existem 4 níveis de volume: (a) alto, (b) médio, (c) baixo e (d) sem som - sem símbolo.
	5. Indicação de desligação automática - Existem 3 modos de desligação: (a) 30 minutos, (b) 24 horas e (c) desactivado - sem símbolo. (os modos de desligação são apenas apresentados quando o detector é ligado ou desligado).
	6. Unidades de medida - Existem 5 opções de unidades de medida: milímetros (mm), centímetros (cm), polegadas (in), fracções de polegada (polegada com barra de fracção) e pés (ft).
	7. Indicação da altura - Valor numérico (dependente da unidade de medida seleccionada).
	8. Indicação do nível de precisão - Existem 5 níveis de precisão: (a) ultra-fina, (b) super-fina, (c) fina, (d) média e (e) grosseira.
	9. Indicação de desvio da horizontal - Indica que o suporte do detector se encontra fixado no furo de montagem superior. Para aplicações especiais, são apresentadas mais informações acima da horizontal do que abaixo da horizontal.
	10. Aviso de bateria fraca no receptor - Existem 4 níveis de carga da bateria: (a) carga completa, (b) baterias fracas, (c) 30 m...


	Suporte do detector {D} no interior da tampa traseira
	1. Botão de fixação - Para fixação do grampo à traseira do detector.
	2. Pontos de alinhamento - Para alinhamento e fixação do grampo.
	3. Botão de travagem - Rodar para apertar o grampo de travagem na vara.
	4. Referência de horizontal - O bordo superior da barra deve ficar alinhado com a posição horizontal.
	5. Grampo de travagem - Mover para fixar em varas. O grampo pode ser invertido para utilização com varas quadradas ou ovais.
	6. Nível de bolha - Ajuda a manter a vara na vertical durante a realização das medições.


	Baterias {E} no interior da tampa dianteira
	Características especiais
	Modos especiais
	Funções de menu
	Nota: A maior parte das funções de menu são armazenadas na memória e são mantidas quando o instrumento é desligado. Os parâmetro...

	Cuidados e transporte
	Transportar o instrumento sempre na embalagem original ou no estojo de transporte do emissor laser.
	Armazenar o instrumento em locais com os seguintes limites de temperatura: -40 a +70 ˚C (-40 a +158 ˚F).
	Não limpar o pó da janela de recepção do instrumento ou do visor com um pano seco ou outro material abrasivo, devido ao risco de...

	Instruções de segurança
	Utilização normal do instrumento
	Limites de utilização
	Áreas de responsabilidade
	Responsabilidades da pessoa responsável pelo instrumento:
	Garantia - 36 meses
	Riscos da utilização do instrumento
	m AVISO
	Compatibilidade electromagnética (EMC)

	m AVISO
	Declaração FCC (aplicável apenas aos EUA)

	m AVISO

	Características técnicas

	Nederlands
	m VOORZICHTIG
	Belangrijke informatie, die in de praktijk moet worden opgevolgd als efficiënte methode.
	Let op: Op de eerste en laatste pagina van de handleiding staan illustraties. Vouw deze pagina's uit, terwijl u de handleiding doorleest. De letters en cijfers in {} refereren steeds naar deze illustraties.

	Basis Bediening {A} binnenzijde voorpagina
	1. Toetsenbord - Voeding, nauwkeurigheid, eenheden en volume. Zie het volgende hoofdstuk voor gedetailleerde informatie.
	2. LED’s - Tonen de relatieve positie van de laserstraal. Vijfkanaals aanduiding:
	3. Audio luidspreker - Geeft de positie aan van de detector.
	4. Doosniveau - Hulpmiddel om de meetstok loodrecht te houden tijdens het aflezen.
	5. Strobefilter - Filtert (laser)flitsen van andere lasertoestellen.
	6. Laser ontvangstvenster - Detecteert de laserstraal. Het ontvangstvenster moet naar de laser worden gericht.
	7. LCD venster - Voor- en achterzijde LCD pijldisplays geven de positie van de detector aan.
	8. Op Helling - Geeft aan, dat de juiste laserpositie is bereikt.
	9. Batterijdeksel - Bevat twee “AA” alkaline batterijen. Nieuwe batterijen moeten worden geplaatst volgens de positie zoals aangegeven op de binnenzijde van het batterijcompartiment. Gebruik een muntje om het deksel te openen.
	10. Uitlijnpunt - Gebruikt om referentiemerktekens over te brengen. Het punt zit 80 mm (3.15”) onder de bovenrand van de detector.
	11. Standaard montagegat - Plaats om de detectorbeugel te bevestigen voor normaal gebruik.
	12. Tweede montagegat - Plaats om de detectorbeugel te bevestigen voor speciale toepassingen. Hierdoor is een ruimer zicht op de informatie beschikbaar boven de helling, hetgeen nuttig is indien normaal niet onder de helling wordt gewerkt.
	13. Productlabels - Serienummer en informatie.


	Toetsenbordbediening {B} binnenzijde voorpagina
	1. AAN/ UIT schakelen - Schakelt de detector aan en uit. De RE Digital doorloopt een korte (3 seconden) opstartprocedure, omdat het apparaat een zelfkalibratieprocedure uitvoert.
	Schakel de detector niet in, terwijl deze in de laserstraal staat of voor een knipperlicht. Bij detectie, zal het apparaat terugkeren naar een vorige kalibratie.
	2. Maateenheidstoets - Eenmaal indrukken om de huidige maateenheid te tonen. Nog eens indrukken om de maateenheid te wijzigen. Selecties zijn millimeters (MM), centimeters (CM), inches (IN), fracties van inches (FRAC) of feet (FT).
	3. Volumetoets - Selecteert het geluidsniveau. Indrukken om luid, midden of zacht te selecteren.
	4. Nauwkeurigheidstoets - Eenmaal indrukken om de actuele instelling te tonen. Meermaals indrukken om te wijzigen. Er zijn vijf nauwkeurigheidsinstellingen: ultra fijn, super fijn, fijn, middel en grof.
	5. LED Helderheid- De Maateenheden- en Volumetoets tegelijkertijd indrukken om de LED's te veranderen van AAN-Helder naar AAN- Normaal of UIT.
	6. Menu - Druk tegelijkertijd op de Nauwkeurigheids- en Volumetoets om de menufuncties te activeren. Details volgen in een volge...
	7. Capture - Hiermee wordt een aflezing vastgelegd.


	Liquid Crystal Display {C} binnenzijde achterpagina
	1. Helling Indicatie Pijlen - Er worden tien kanalen weergegeven voor boven en onder de helling.
	2. Laser Accu Leeg Waarschuwing - Het laser pictogram wordt weergegeven als de accu van de laser bijna is uitgeput. (Deze functie is afhankelijk van de laser.)
	3. LED helderheidindicatie - Drie helderheidniveaus: (a) helder, (b) normaal of (c) uit - geen pictogram.
	4. Audio Volume-indicatie - Vier volumeniveaus: (a) luid, (b) middel, (c) zacht of (d) uit - geen pictogram.
	5. Auto Uitschakelindicatie - Er zijn drie uitschakelinstellingen: (a) 30 minuten, (b) 24 uur of (c) uitgeschakeld - geen pictogram. (De Uitschakelstand wordt alleen getoond bij in- en uitschakelen van de detector.)
	6. Maateenheden - Er zijn vijf maateenheden: millimeters (mm), centimeters (cm), inches (in), fracties van inches (inch met fractiebalk) of feet (ft).
	7. Hoogte-indicatie - Er wordt een numerieke waarde weergegeven (afhankelijk van de gekozen maateenheid).
	8. Nauwkeurigheidsindicatie - Vijf nauwkeurigheidsniveaus: (a) ultra fijn, (b) super fijn, (c) fijn, (d) middel en (e) grof.
	9. Offset Op Helling Indicatie - Geeft aan, dat de detectorbeugel is gemonteerd aan het bovenste montagegat. Er wordt nu meer informatie getoond boven de helling dan onder de helling, ten behoeve van speciale toepassingen.
	10. Ontvanger Lege Batterij Waarschuwing - Er worden vier niveaus gepresenteerd voor de batterijlading: (a) vol, (b) batterijen ...


	Detectorbeugel {D} binnenzijde achterpagina
	1. Bevestigingsknop - Bevestigt de klem aan de achterzijde van de detector.
	2. Uitlijnpunten - Lijnen de klemn uit en zekeren deze.
	3. Vergrendeling - Draaien om de klem vast te zetten op de meetstok.
	4. Op Helling Referentie - De bovenzijde van de balk lijnt uit met de op-helling positie.
	5. Schroefklem - om de klem stevig aan de meetstok te bevestigen. Omkeerbare klem voor platte en ronde meetstokken.
	6. Doosniveau - Hulpmiddel om de meetstok loodrecht te houden tijdens het aflezen.


	Batterijen {E} binnenzijde voorpagina
	Speciale Kenmerken
	Speciale Functies
	Menufuncties
	Let op: De meeste menufuncties worden opgeslagen in het geheugen en blijven bewaard als de detector wordt uitgeschakeld. Gevoeligheid, Middelen, Fractionele herleiding en Hellingalarm worden teruggezet naar de standaard waarde.

	Verzorging en transport
	Gebruik bij transport van de ontvanger altijd de originele doos of de transportkoffer van de roterende laser.
	Houdt rekening met de temperatuurgrenzen, -40˚ tot +70˚C (-40˚ tot +158˚F), bij opslag van het instrument.
	Veeg vuil en stof niet van het detectorvenster of display met een droge doek of ander schurend materiaal, omdat dit krassen kan ...

	Veiligheidsvoorschriften
	Beoogde Toepassing van het instrument
	Toepassingsgrenzen
	Verantwoordelijkheden
	Verantwoordelijkheden van de beheerder van de detector:
	Garantie - 36 maanden
	Gebruiksrisico's
	m WAARSCHUWING:
	Elektromagnetische compatibiliteit (EMC)

	m WAARSCHUWING:
	FCC verklaring (geldig in de V.S.)

	m WAARSCHUWING:

	Technische Gegevens

	Dansk
	m FORSIGTIG
	Vigtige afsnit som skal følges effektivt i praksis.
	Bemærk: Der er tegninger på første og sidste side i brugervejledningen. Fold disse sider ud når du læser brugervejledningen. Bogstaverne og numrene i {} henviser altid til disse tegninger.

	Grundliggende betjening {A} indenfor frontcoveret
	1. Tastatur - Strøm, nøjagtighed, enheder og volumen. Se detaljeret information i det følgende afsnit.
	2. LED’ere - Viser den relative position af laserstrålen. Fem-kanals indikation:
	3. Højttaler - Angiver detektorens position.
	4. Libelle - Hjælper med at holde stangen lodret ved aflæsninger.
	5. Stroboskopisk afvisning - Bruges til at modstå stroboskopisk lys interferens.
	6. Lasermodtagelses-vindue - Detekterer laserstrålen. Modtagelsesvinduet skal være rettet mod laseren.
	7. LCD vindue - Front og bag LCD pile-display angiver detektorens position.
	8. På vinkel - Indikerer laserens på-vinkel position.
	9. Batterilåge - Har to “AA” alkaline batterier. Nye batterier skal placeres i positionerne markeret inde i batterirummet. For at åbne anvendes en mønt til at udløse tappen.
	10. Forskydnings-knap - Bruges til at overføre referencemærker. Knappen er 80 mm (3,15”) under toppen af detektoren.
	11. Standard monteringshul - Stedet hvor detektoren sættes på stadie ved normal brug.
	12. Forskydnings-monteringshul - Stedet hvor detektoren sættes på stadie ved specielle anvendelser. Giver mulighed for større visning af information over vinkelt og er nyttig, når der normalt ikke er behov for at gå under vinkel.
	13. Produktmærkater - Serienummer og information.


	Tastaturbetjening {B} indenfor frontcoveret
	1. Strøm-knap - Tænder og slukker for detektoren. RE Digital vil gennemgå en kort (3 sekunder) opstarts-procedure, da enheden gennemgår en selvkalibrerings-procedure.
	Tænd ikke detektoren når den er foran en laserstråle eller et stroboskopisk lys. Hvis det opfanges, vil enheden gå tilbage til den forrige kalibrering.
	2. Måleenhed-knap - Tryk én gang for at vise den aktuelle måleenhed. Tryk igen for at ændre måleenheden. Man kan vælge mellem millimeter (MM), centimeter (CM), inches (IN), brøkdele af inch (FRAC) eller fod (FT).
	3. Lydknap - Vælger lydniveau. Tryk for at vælge høj, medium, lav eller slået fra.
	4. Nøjagtigheds-knap - Tryk én gang for at vise den aktuelle nøjagtigheds-indstilling. Tryk igen for at ændre nøjagtigheden. Der er fem nøjagtigheds-indstillinger: ultra fin, super fin, fin, medium og grov.
	5. LED lysstyrke - Tryk samtidigt på knapper for måleenheder og lyd for at ændre LED’erne fra ON-lys, On-normal eller slået fra.
	6. Menu - Tryk samtidigt på knapper for nøjagtighed og lyd for at gå ind i menufunktioner. Mere om dette i et senere afsnit. 6a....
	7. Opfang - Giver mulighed for at en måling gemmes.


	Liquid Crystal Display {C} indenfor bag-coveret
	1. Vinkel-indikations-pile - Ti kanaler vises over og under vinkel.
	2. Laser batteri lavt advarsel - Laserikonet vises, når laserenhedens batteri er næsten fladt. (Denne funktion afhænger af laser.)
	3. LED lysniveau-indikation - Tre niveauer for lys: (a) lys, (b) normal eller (c) off - intet ikon.
	4. Lydniveau-indikation - Fire niveauer for lydstyrke: (a) høj, (b) medium, (c) sagte eller (d) off - intet ikon.
	5. Autoslukning-indikation - Tre slukningsindstillinger: (a) 30 minutter, (b) 24 timer eller (c) slået fra - intet ikon. (slukningsindstillinger vises kun, når detektoren tændes eller slukkes.)
	6. Måleenhed - Fem måleenheder: millimeter (mm), centimeter (cm), inches (in), brøkdele af inch (inch med brøkstreg) eller fod (ft).
	7. Højdeindikation - Numerisk værdi vises (afhængig af valgt måleenhed).
	8. Nøjagtigheds-indikation - Fem nøjagtigheds-indstillinger: ultra fin, super fin, fin, medium og grov..
	9. Forskydning på-grad indikation - Angiver at detektorstadiet er sat i de øverste monteringshuller. Der vil blive vist mere information over vinkelt end under vinkel i særlige brugssituationer.
	10. Advarsel om lavt modtager-batteri - Fire niveauer for batteriet vises: (a) fuldt, (b) batterier lave, (c) 30 minuter tilbage eller (d) tomt. (Et fuldt opladet batteri vises kun, når detektoren tændes eller slukkes.)


	Detektor-skinne{D} indenfor bagsidecover
	1. Monteringsskrue - Fastgør beslaget bag på detektoren.
	2. Styrepunkter - Retter beslaget ind og fastholder det.
	3. Låseskrue - Drej for at stramme låsebeslaget til vinkel-stadiet.
	4. På-vinkel reference - Topkanten af bjælken passer med på-vinkel positionen.
	5. Låsebeslag - Flyttes for at blive strammet sikkert på vinkel-stadiet. Beslaget kan vendes afhængigt af om det er firkantet eller ovalt stadie.
	6. Libelle - Hjælper med at holde stangen lodret ved aflæsninger.


	Batterier {E} indenfor frontcover
	Specielle funktioner
	Special modes
	Menufunktioner
	Bemærk: De fleste menufunktioner gemmes i hukommelsen og vil forblive i hukommelsen, når enheden slukkes. Følsomhed, gennemsnitsfunktion, brøkreduktion og vinkelalarm nulstilles til deres default indstillinger.

	Vedligeholdelse og transport
	Ved transport af modtageren bør man altid benytte den originale æske eller lasersender-kassen.
	Respekter temperaturgrænserne, -40˚ til +70˚C (-40˚ til +158˚F), ved opbevaring af instrumentet.
	Tør ikke støv eller snavs af detektorens modtagevindue eller displayvinduer med en tør klud eller ru materialer, da det kan lave...

	Sikkerhedsanvisninger
	Tiltænkt anvendelse af produktet
	Begrænsninger for anvendelse
	Ansvarsområder
	Ansvar for personen der står for detektoren:
	Garanti - 36 måneder
	Farer ved brug
	m FORSIGTIG:
	Elektromagnetisk kompatibilitet EMC

	m FORSIGTIG:
	FCC erklæring (gældende i U.S.A.)

	m FORSIGTIG:

	Tekniske data

	Norsk
	m OBS
	Viktige avsnitt må følges for å bruke instrumentet på en effektiv måte.
	Merk: Det finnes tegninger på første og siste side i brukerhåndboka. Brett ut disse sidene mens du leser håndboka. Bokstavene og tallene i {} refererer til disse tegningene.

	Grunnleggende bruk {A} beskrevet på innsiden av omslaget foran
	1. Tastatur - Strøm, nøyaktighet, enheter og volum. Ytterligere opplysninger finnes under detaljert informasjon.
	2. Lysdioder - Viser den relative posisjonen til laserstrålen. Indikering av fem kanaler:
	3. Høyttaler - Indikerer posisjonen til detektoren.
	4. Vaterpass - Hjelper til med å holde målestangen når man tar avlesinger.
	5. Anti stroboskopsensor - Forhindrer uriktige signaler.
	6. Lasermottaksvindu - Detekterer laserstrålen. Mottakervinduet må rettes mot laseren.
	7. LCD-vindu - Framre og bakre LCD-pildisplay indikerer posisjonen til detektoren.
	8. I posisjon - Indikerer posisjonen til laseren.
	9. Batterirom - Har plass til to “AA” alkaliske batterier. Nye batterier må installeres i retningen som angitt i batterirommet. Bruk en mynt til å løsne haken og åpne.
	10. Offset-merke - Brukes til å overføre referansemerker. Merket sitter 80 mm (3,15”) under toppen av detektoren.
	11. Standard festehull - For å feste detektoren for normal bruk.
	12. Forskjøvet festehull - Brukes til å feste braketten for spesiell bruk. For visning av mer informasjon over helning og er nyttig når det normalt ikke er nødvendig å gå under helningen.
	13. Produktmerker - Serienummer og informasjon.


	Bruk av tastatur {B} under frontdekslet
	1. Strømbryter - Skrur detektoren av og på. RE Digital utfører en kort (3 sekunders) oppstartprosedyre og enheten utfører en selvkalibrering.
	Ikke slå på detektoren når du befinner deg i laserstrålen eller foran et stroboskoplys. Hvis dette detekteres, vil enheten gå tilbake til forrige kalibrering.
	2. Måleenheter-bryter - Trykk én gang for å vise valgt måleenhet. Trykk én gang til for å endre valgt måleenhet. Man kan velge mellom millimeter (MM), centimeter (CM), tommer (IN), fraksjoner av en tomme (FRAC) eller fot (FT).
	3. Lydbryter - Velger lydnivå. Trykk for å velge høy, middels, lav eller av.
	4. Nøyaktighetsbryter - Trykk én gang for å vise valgt nøyaktighetsinnstilling. Trykk én gang til for å forandre nøyaktighet. Det finnes fem nøyaktighetsinnstillinger: ultrafin, superfin, fin, middels og grov.
	5. LED-lysstyrke - Trykk Enheter- og lydbryterne samtidig for å endre LED-lystsyrken til PÅ-Lys, PÅ-Normal eller Av.
	6. Meny - Trykk Nøyaktighet- og lydbryterne samtidig for å gå inn i menyfunksjonene. Se mer detaljert forklaring i senere avsnit...
	7. Holde måleverdien - For å registrere en avlesing.


	LCD-skjerm {C} innsiden av omslaget bak
	1. Høydealarm-piler - Ti kanaler vises for over og under innstilt høyde.
	2. Batterivarsel - Laserikonet vises når batteriet til laseren er nesten utladet. (Denne funksjonen er laseravhengig.)
	3. LED-lysstyrkeindikering - Tre lysstyrkenivåer: (a) lys, (b) normal eller (c) av - intet ikon.
	4. Lydvolum-indikering - Fire volumnivåer: (a) høyt, (b) middels, (c) laft eller (d) av - intet ikon.
	5. Automatisk avstengingsindikering - Tre avstengingsinnstillinger: (a) 30 minutter, (b) 24 timer eller (c) deaktivert - intet ikon. (Avstengingsinnstillingene vises kun når detektoren er slått på eller slått av.)
	6. Måleenheter - Fem måleenheter: millimeter (mm), centimeter (cm), tommer (in), fraksjoner av en tomme (tommer med fraksjonssøyle) eller fot (ft).
	7. Høydeindikering - Tallverdi vises (avhengig av valgt måleenhet).
	8. Nøyaktighetsindikering - Fem nøyaktighetsnivåer: (a) ultrafin, (b) superfin, (c) fin, (d) middels og (e) grov.
	9. Forskjøvet høydeindikering - Indikerer at detektorbraketten er festet i det øverste hullet. Mer informasjon vil bli vist over innstilt høyde, beregnet på spesielle anvendelser.
	10. Mottaker batteristatus - Fire batterinivåer vises: (a) fullt, (b) halvfullt, (c) 30 minutter igjen eller (d) tomt. (Et fullt batteri vises kun når detektoren er slått på eller av.)


	Detektorbrakett {D} på innsiden av omslaget bak
	1. Festeknapp - Fester klemmen på baksiden av detektoren.
	2. Sentreringskjeglene - innretter og sikrer klemmen.
	3. Låseknapp - Drei for å stramme låseklemmen til nivelleringsstangen.
	4. Avleserkante - Overkanten innrettet med innstilt høyde.
	5. Låseklemme - Flyttes for å stramme den til nivelleringsstangen. Klemmen snus for firkantede eller ovale stenger.
	6. Libelle - Hjelper til med å holde målestangen når man tar avlesinger.


	Batterier {E} inne i batteriet under frontdekslet
	Spesialfunksjoner
	Spesialmoduser
	Menyfunksjoner
	Merk: De fleste menyfunksjonene er lagret i minnet og blir beholdt når enheten slås av. Følsomhet, midling, fraksjonsreduksjon og høydealarm tilbakestilles til sine standardinnstillinger.

	Vedlikehold og transport
	Når man transporterer mottakeren skal man alltid bruke originalemballasjen eller lasersenderkassen.
	Overhold temperaturgrensene, -40˚ til +70˚C (-40˚ to +158˚F), når man lagrer instrumentet.
	Ikke tørk av støv eller skitt fra mottakervinduet eller skjermvinduene med tørr klut eller slipende materialer, da dette kan red...

	Sikkerhetsinstrukser
	Tiltenkt bruk for produktet
	Bruksbegrensninger
	Ansvarsområder
	Ansvarsområdet til den som har ansvar for instrumentet:
	Garanti - 36 måneder
	Bruksfarer
	m OBS:
	Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)

	m OBS:
	FCC Statement, gjelder i USA.

	m OBS:

	Tekniske data

	Svenska
	m OBSERVERA
	Viktiga avsnitt, som bör följas vid praktisk hantering.
	Obs: Denna handbok innehåller beskrivningar på första och sista sidan. Vik upp sidorna när du läser handboken. Bokstäver och siffror i {} hänvisar alltid till dessa beskrivningar.

	Användning {A} insidan av fronten
	1. Knappsats - Ström, noggrannhet, enheter och volym. Se följande avsnitt för ytterligare information.
	2. Lampor - Visar laserstrålens relativa position. Femkanalsindikering:
	3. Högtalare - Anger instrumentets position.
	4. Nivålibell - Håller lodningen under mätning.
	5. Strålkontroll - Förhindrar felaktiga ljusstörningar.
	6. Laserfönster - Känner av laserstrålen. Fönstret måste vara riktat direkt mot lasern.
	7. LCD-fönster - Främre och bakre LCD displayer med pilar som anger instrumentets position.
	8. I läge - Ange att lasern är i läge.
	9. Batterifack - För två AA alkaliska batterier. Kontrollera att nya batterier ligger i facket med korrekt polning, se batterifacket. Öppna batterifacket med ett mynt.
	10. Offsetmarkering - För att överföra referensmarkeringar. Märket ligger 80 mm under instrumentets överkant.
	11. Monteringshål, standard - Montera instrumenthållare för normal användning.
	12. Monteringshål, offset - Montera instrumenthållare för specialanvändning. Tillåter mer information vid läge över lutning och kan vara användbart vid läge under lutning, krävs inte i normala fall.
	13. ProduktetiketteringSerienummer och information.


	Knappsats {B} insidan av fronten
	1. PÅ/AV - Starta eller stänga av instrumentet. RE Digital genomför en kort (3 sekunder) uppstart med självkalibrering.
	Starta inte instrumentet i laserläge eller framför spritt ljus. Om detta är fallet, återgår enheten till föregående kalibrering.
	2. Mätenheter - Tryck en gång för att visa aktuell mätenhet. Tryck igen för att ändra mätenhet. Du kan välja mellan millimeter (MM), centimeter (CM), inch (IN), del av en inch (FRAC) eller fot (FT).
	3. Ljud - Välj ljudnivå. Tryck för att välja hög, medel, låg eller AV.
	4. Noggrannhet - Tryck en gång för att visa aktuell noggrannhetsinställning. Tryck igen för att ändra noggrannhet. Det finns fem noggrannhetsinställningar: Ultrafin, superfin, fin, medel och grov.
	5. Lampstyrka - Tryck knapparna för enhet och ljud samtidigt för att ändra lamporna mellan PÅ-stark, PÅ-normal eller AV.
	6. Meny - Tryck knapparna för noggrannhet och ljud samtidigt för att öppna menyfunktioner. Funktionerna beskrivs nedan. 6a. Uppå...
	7. Lagra - Lagrar en mätning.


	LCD-display {C} insidan av baksidan
	1. Nivåpilar - Tio kanaler visas för över och under nivå.
	2. Batterivarning - Laserikonen visas när batteriet för laserenheten är nästan tomt. (Denna funktion är beroende av laser.)
	3. Indikering lampstyrka - Tre nivåer för styrka: (a) stark, (b) normal eller (c) AV - ingen ikon.
	4. Volymindikering - Tre nivåer för volym: (a) hög, (b) medel, (c) mjuk eller (d) AV - ingen ikon.
	5. Automatisk avstängning - Tre avstängningsinställningar: (a) 30 minuter, (b) 24 timmar eller (c) inaktiverad - ingen ikon. (avstängningsinställningarna visas endast när instrumentet startas eller stängs av.)
	6. Mätenheter - Fem mätenheter: Millimeter (mm), centimeter (cm), inch (in), del av en inch (inch med delbalk) eller fot (ft).
	7. Höjdindikering - Numeriskt värde visas (beroende på vald mätenhet.)
	8. Indikering noggrannhet - Fem nivåer för noggrannhet: (a) ultrafin, (b) superfin, (c) fin, (d) medel (e) grov.
	9. Indikering offset i läge - Indikerar att instrumenthållare är monterad i det övre monteringshålet. Mer information visas för 'i läge' än för 'ur läge' i speciella applikationer.
	10. Batterivarning mottagare - Fyra nivåer för batteriet visas: (a) fullt, (b) lågt batteri (c) 30 minuter resttid eller (d) tomt. (ett fullt batteri visas endast när instrumentet startas eller stängs av.)


	Instrumenthållare {D} insidan baksidan
	1. Monteringsfäste - Sätter fast fästet på instrumentets baksida.
	2. Inriktningspunkter - Riktar och säkrar fästet.
	3. Låsknapp - Vrid för att låsa fästet på lodstaven.
	4. I läge, referens - Övre kanten ligger i linje när instrumentet är i läge.
	5. Låsfäste - Kan flyttas och monteras säkert på lodstavar. Fästet kan användas för fyrkantiga eller ovala lodstavar.
	6. Nivålibell - Håller lodningen under mätning.


	Batterier {E} insidan av fronten
	Specialfunktioner
	Speciallägen
	Menyfunktioner
	Obs: De flesta menyfunktionerna lagras i minnet och bibehålls när instrumentet stängs av. Känslighet, medelvärde, reduktionsformler och nivålarm återställs till standardinställningar.

	Underhåll och transport
	Transportera alltid instrumentet i originalförpackningen eller laserväskan.
	Ta hänsyn till temperaturgränser, -40˚ till +70˚C , när instrumentet förvaras.
	Torka inte bort damm eller smuts från linser eller displayer med torr duk eller annat material som kan förorsaka repor, detta ka...

	Säkerhetsföreskrifter
	Avsedd användning
	Begränsningar i användande
	Ansvarsområden
	Instrumentansvariges åligganden:
	Garanti - 36 månader
	Risker vid användande
	m OBSERVERA:
	Elektromagnetisk acceptans EMV

	m OBSERVERA:
	FCC bestämmelser ( gäller i USA.)

	m OBSERVERA:

	Tekniska data

	Suomi
	m VARO
	Tärkeät kappaleet, joita täytyy noudattaa käytännössä tehokkaasti.
	Huomio: Käyttäjän käsikirjan ensimmäisellä ja viimeisellä sivulla on piirrustuksia. Levitä nämä sivut auki lukiessasi Käyttäjän käsikirjaa. Kirjaimet ja numerot merkittynä {} viittavat aina näihin piirustuksiin.

	Etukannen sisällä olevat perustoiminnot {A}
	1. Näppäimistö - Virta, tarkkuudet, yksiköt ja äänenvoimakkuus. Katso tarkempia tietoja seuraavasta osiosta.
	2. LEDit - Näyttävät lasersäteen suhteellisen sijainnin. Viisikanavainen näyttö:
	3. Kaiuttimen ääni - Ilmaisee vastaanottimen tilan.
	4. Vaa'itustuki - Auttaa pitämään lattaluotilankaa lukemia otettaessa.
	5. Välähdyksen esto - Käytetään estämään välähdysvalohäiriöitä.
	6. Laserin vastaanottokenno - Havaitsee lasersäteen. Vastaanottokenno täytyy olla suunnattuna laseria kohti.
	7. LCD-näyttö - Etu- ja taka- LCD-nuolinäytöt näyttävät vastaanottimen tilan.
	8. Nollakohta - Näyttää laserin nollakohdan.
	9. Paristokotelo - Sisältää kaksi “AA”-alkaliparistoa. Uudet paristot täytyy asentaa paristolokeron sisäpuolella osoitetulla tavalla. Avaa paristokotelo käyttäen kolikkoa apuvälineenä.
	10. Offset-pykälä - Käytetään siirrettäessä mittamerkkejä. Pykälä on 80 mm (3.15”) vastaanottimen yläosan alla.
	11. Vakiokiinnitysreikä- Kiinnityspaikka vastaanottimen telineelle normaalikäytössä.
	12. Offset-kiinnitysreikä - Kiinnityspaikka vastaanottimen telineen erikoissovelluksille. Sallii suuremman näytön nollakohdan yläpuolella oleville tiedoille ja on hyödyllinen silloin, kun ei yleensä tarvitse mennä nollakohdan alapuolelle.
	13. Laitteen tuoteseloste - Sarjanumero ja tiedot.


	Etukannen sisällä olevat näppäimistötoiminnot {B}
	1. Virtakytkin - Käynnistää ja sammuttaa vastaanottimen. RE Digital käy läpi lyhyen (3 sekuntia) kännistysohjelman, koska yksikkö suorittaa automaattisen kalibrointiohjelman.
	Älä kytke vastaanotinta päälle, kun lasersäde osuu siihen tai kun se on välähdysvalon edessä. Jos se havaitaan, laite palauttaa edelliset kalibrointiasetukset.
	2. Mittayksikkökytkin - Paina kerran, jos haluat nähdä senhetkisen mittayksikön. Paina uudestaan, jos haluat muuttaa mittayksikön. Valintavaihtoehdot ovat millimetrit (MM), senttimetrit (CM), tuumat (IN), tuuman murto-osat (FRAC) tai jalat (FT).
	3. Äänikytkin - Valitsee äänen tason. Paina valitaksesi korkea, keskitaso, matala tai off (pois päältä).
	4. Tarkkuuskytkin - Paina kerran, jos haluat nähdä senhetkiset tarkkuusasetukset. Paina uudestaan, jos haluat muuttaa tarkkuuden. Laitteessa on viisi tarkkuusasetusta: ultrahieno, erittäin hieno, hieno, keskitaso ja karkea.
	5. LED-kirkkaus - Paina Yksikkö- ja Äänikytkimiä yhtä aikaa, jos haluat muuttaa LEDien asetukset ON (PÄÄLLÄ)-kirkas, ON (Päällä)-normaali tai Of (Pois päältä).
	6. Valikko - Paina Tarkkuus- ja Äänikytkimiä yhtä aikaa, jos haluat päästä valikkotoimintoihin. Tarkempia tietoja myöhemmässä os...
	7. Sieppaus - Tekee lukeman tallentamisen mahdolliseksi.


	Takakannen sisällä oleva nestekidenäyttö {C}
	1. Nollakohdan näyttönuolet - Kymmenen kanavaa näytetään nollakohdan ylä- ja alapuolelta.
	2. Varoitus laserin alhaisesta paristovirrasta - Laser-kuvake ilmestyy näkyviin, kun laseryksikön paristo on melkein kulunut loppuun. (Tämä ominaisuus riippuu laserista.)
	3. LED-kirkkauden näyttö - Kolme kirkkauden tasoa: (a) kirkas, (b) normaali tai (c) off (pois päältä) - ei kuvaketta.
	4. Äänenvoimakkuuden näyttö - Neljä äänenvoimakkuuden tasoa: (a) äänekäs, (b) keskitaso, (c) hiljainen tai (d) off (pois päältä) - ei kuvaketta.
	5. Automaattinen katkaisunäyttö - Kolme katkaisuasetusta: (a) 30 minuuttia, (b) 24 tuntia tai (c) poistettu käytöstä - ei kuvaketta. (Katkaisuasetukset näytetään vain, kun vastaanotin kytketään päälle tai pois päältä.)
	6. Mittayksiköt - Viisi mittayksikköä : millimetrit (mm), senttimetrit (cm), tuumat (in), tuuman murto-osat (tuuma murto-osapalkilla) tai jalat (ft).
	7. Korkeuden näyttö - Numeerinen arvo tulee näkyviin (riippuu valitusta mittayksiköstä).
	8. Tarkkuuden näyttö - Viisi tarkkuustasoa: (a) ultrahieno, (b) erittäin hieno, (c) hieno, (d) keskitaso (e) karkea.
	9. Offset-nollakohdan näyttö - Ilmaisee, että vastaanottimen teline on kiinnitetty yläkiinnitysreikään. Enemmän tietoja näytetään nollakohdan yläpuolella kuin alapuolella erikoissovelluksissa.
	10. Varoitus vastaanottimen alhaisesta paristovirrasta - Neljä pariston kestoiän tasoa näytetään: (a) täysi, (b) alhainen parist...


	Takakannen sisällä oleva vastaanottimen teline {D}
	1. Kiinnitinnuppi - Kiinnittää kiinnittimen vastaanottimen taka-osaan.
	2. Kohdistuspisteet - Kohdistaa ja varmistaa kiinnittimen kiinnityksen.
	3. Lukitusnuppi - Käännä kiristääksesi lukituskiinnitin vaaituslattaan.
	4. Nollakohdan vertailu - Palkin yläreuna kohdistuu nollakohdan kanssa.
	5. Lukituskiinnitin - Liikkuu kiristyäkseen lujasti vaaituslattoihin. Vastakkainen kiinnitin neliskulmaisia tai ovaaleja lattoja varten.
	6. Vaaitustuki - Auttaa pitämään lattaluotilankaa lukemia otettaessa.


	Etukannen sisällä olevat paristot {E}
	Erityisominaisuudets
	Erikoistilat
	Valikkotoiminnot
	Huomio:Useimmat valikkotoiminnot on tallennettu muistiin ja ne säilyvät, kun yksiköt kytketään pois päältä. Herkkyys, keskiarvo, murtoluvun supistus ja ja nollakohdan valvontahälytys palauttavat tehdasasetukset.

	Hoito ja kuljetus
	Käytä vastaanotinta kuljetettaessa aina alkuperäistä laatikkoa tai laserlähettimen rasiaa.
	Noudata laitteen säilytyksessä lämpötilarajoja, -40˚ ... +70˚C (-40˚ ... +158˚F).
	Älä pyyhi pölyä tai likaa pois vastaanottimen vastaanottokennosta tai näyttöruuduista kuivalla liinalla tai muulla hankaavalla m...

	Turvaohjeet
	Laitteen käyttö
	Käytön rajat
	Vastuualueet
	Vastaanottimesta vastuussa olevan henkilön vastuut:
	Takuu- 36 kuukautta
	Käytön vaarat
	m VAROITUS:
	Sähkömagneettinen yhteensopivuus (EMC)

	m VAROITUS:
	FCC-lausunto (käytössä U.S.A:ssa)

	m VAROITUS:

	Tekniset tiedot

	Język polski
	m Uwaga
	Ważne paragrafy, do których treści należy stosować się w praktyce.
	Uwaga: Na pierwszej i na ostatniej stronie instrukcji znajdują się rysunki. Podczas czytania jej treści, strony te należy rozłożyć. Wszelkie oznaczenia i cyfry {} zawsze odnoszą się to tychże rysunków.
	Podstawowa obsługa {A} na wewnętrznej stronie okładki
	1. Panel przycisków – zasilanie, dokładności, jednostki i objętość. Więcej informacji znajduje się w kolejnym rozdziale.
	2. Wskaźnik LED – przedstawia pozycję względną wiązki laserowej. Wskaźnik pięciokanałowy:
	3. Głośnik audio – informuje o pozycji detektora.
	4. Libella – pozwala zachować pionowość tyczki podczas dokonywania odczytów.
	5. Blokada refleksów świetlnych – pozwala odrzucić zakłócenia wywoływane przez inne wiązki świetlne.
	6. Okno czujnika wiązki lasera – służy do wykrywania emitowanej wiązki lasera. Okno należy kierować w strone padania wiązki.
	7. Ekran LCD – przednia i tylna strzałka na ekranie LCD wskazują pozycję detektora.
	8. Wskaźnik osi spadku – potwierdza pozycję detektora laserowego w linii spadku.
	9. Komora baterii – mieści dwie alkaliczne baterie typu “AA” ("paluszki"). Baterie należy umieścić zgodnie z oznaczeniem znajdującym się wewnątrz komory. Aby dostać się do baterii, należy użyć monety w celu odbezpieczenia zacisku.
	10. Szczelina znacznikowa – używana do nanoszenia znaczników odniesienia pomiaru. Jej wymiar to 80 mm (3.15”), licząc od dołu do góry detektora.
	11. Gwint standardowego mocowania – miejsce umożliwiające przymocowanie detektora w celu prowadzenia prac.
	12. Gwint mocowania mimośrodowego – miejsce umożliwiające przymocowanie detektora w celu wykonania zadań specjalnych. Pozwala poszerzyć zakres rozpoznawania wiązki lasera ponad linią spadku co znajduje zastosowanie w przyadku konieczności z...
	13. Oznakowanie urządzenia – numer seryjny oraz inne informacje.


	Praca ze wskaźnikiem przycisków {B} wewnątrz obudowy
	1. Włącznik zasilania – umożliwia włączanie i wyłączanie urządzenia. Detektor przejdzie do szybkiej (trzysekundowej) procedury startowej, a nastepnie jednostka główna rozpocznie samocznynną kalibrację.
	Detektora nie włączać podczas jego przebywania bezpośrednio w torze wiązki laserowej ciągłej lub impulsowej. Po rozpoznaniu wiązki, jednostka główna przywróci poprzednią kalibrację.
	2. Przełącznik jednostek – jednokrotne naciśnięcie spowoduje wyświetlenie aktualnie stosowanej jednostki pomiarowej. Ponowne naciśnięcie przycisku spowoduje zmianę jednostki. Możliwy jest wybór miedzy następujacymi jednostkami: milimetry...
	3. Przełącznik dźwięku – pozwala wybrać poziom emisji dźwięku. Wciskając, możemy wybierać między poziomem wysokim, średnim i niskim.
	4. Przełącznik dokładności – jednokrotne wciśnięcie spowoduje wyświetlenie aktualnej dokładności pomiaru. Ponowne wciśnięcie spowoduje zmianę poziomu dokładności. Dostępnych jest pięć możliwości ustawień: najwyższa dokładnoś...
	5. Jasność ekranu LED – w celu ustawienia należy wcisnąć jednocześnie przyciski jednostek i dźwięku. Dotępne poziomy podświetlenia to: wysoki (ON-Bright), standardowy (On-Normal) lub brak (OFF).
	6. Menu – w celu przejścia do funkcji menu należy wcisnąć jednocześnie przyciski dokładności i dźwięku. Szczegóły opisano w ostatnim rozdziale. 6a. Górną zawartość menu możemy przeglądać za pomocą strzałek skierowanych w górę....
	7. Rejestracja – przycisk ten pozwala zapisać odczyty w pamięci urządzenia.



	Wyświetlacz LCD (Liquid Crystal Display) {C} w tylnej części obudowy.
	1. Strzałki wskaźników tyczenia spadku – poziom względem linii tyczenia spadku (powyżej - poniżej) przedstawiany jest w dzisięciokanałowym zakresie.
	2. Ostrzeżenie o niskim poziomie naładowania baterii – w przypadku gdy baterie jednostki głównej są na wyczerpaniu, na ekranie pojawi się symbol lasera.(Właściwość ta zależna jest od padania wiązki laserowej).
	3. Wskaźnik jasności wyświetlacza LED – występuje jako: (a) jasny, (b) standardowy lub (c) wyłączony – brak symbolu.
	4. Wskaźnik poziomu głośności sygnału dźwiękowego – występuje jako: (a) głośny, (b) standardowy, (c) delikatny (d) wyłączony – wówczas brak symbolu.
	5. Wskaźnik automatycznego wyłącznika – możliwe trzy rodzaje wskazań: (a) 30 minut, (b) 24 godziny lub (c) wyłączony – wówczas brak symbolu.(Wskazania pojawiają się tylko w chwili włączania lub wyłączania urządzenia).
	6. Jednostki pomiarowe – dostępnych jest pięć rodzajów jednostek: milimetry (mm), centymetry (cm), cale (in), ułamki cala (licznik i mianownik) lub stopy (ft).
	7. Wskazania wysokości – wyświetlane będą wartości liczbowe (w zależności od wybranej jednostki pomiarowej).
	8. Wskaźnik dokładności – dostępnych jest pięć poziomów: (a) najwyższa dokładność (ultra fine), (b) wysoka dokładność (super fine), (c) dokładność znacząca (fine), (d) standardowa (medium) oraz (e) przybliżona (coarse).
	9. Wskaźnik linii tyczenia spadku – informuje o przytwierdzeniu detektora do górnego gwintu mocowania. Więcej informacji prezentowanych jest w pozycji powyżej linii spadku niż w dół od niej.
	10. Ostrzeżenie o niskim poziomie naładowania baterii odbiornika – prezentowane są cztery poziomy: (a) baterie naładowane, (b) niski poziom naładowania, (c) pozostało 30 minut pracy lub (d) baterie wyczerpane. Informacje o naładowanych bater...


	Podstawka detektora {D} wewnątrz tylnej obudowy
	1. Trzpień mocowania – pozwala przymocować zacisk do tylnej części detektora.
	2. Pokrętła ustawcze – pozwalają na odpowiednie ustawienie detektora oraz umożliwiają jego zabezpieczenie.
	3. Blokada tyczki – pozwala na przymocowanie zacisku do tyczki.
	4. Poziom w linii spadku – górna krawędź paska odpowiada pozycji "w linii spadku".
	5. Zacisk – pozwala na bezpieczne przymocowanie detektora do tyczki. Można go dostosować do tyczek prostokatnych bądź owalnych.
	6. Libella – pozwala zachować pionowość tyczki podczas dokonywania odczytów.


	Baterie {E} wewnątrz przedniej części obudowy.
	Funkcje specjalne
	Specjalne tryby pracy
	Funkcje menu
	Uwaga: większość funkcji menu zapisywana jest trwale w pamięci i podlega zachowaniu podczas wyłączenia jednostki. Funkcje takie jak czułość pracy, uśrednianie, redukcje ułamków lub alarm o spadku zostaną przywrócone do wartości domyśl...

	Przechowywanie i transport
	Podczas przenoszenia urzadzenia należy zawsze używac oryginalnego opakowania lub skrzynki transportowej.
	Przechowując instrument, należy przstrzegać dozwolonych zakresów temperatur: od -40° do +70°C (od -40° do +158°F).
	Pyłu i brudu nie należy usuwać z okien czytnika wiązki oraz wyświetlacza za pomocą mokrej szmatki lub innego podobnego materiału. Może to spowodować powstanie rys i zadrapań, a także ujemnie wpłynąć na przejrzystość tych okien. Czyśc...

	Wskazówki bezpieczeństwa
	Prawidłowe używanie urządzenia
	Ograniczenia w użyciu
	Zakres odpowiedzialności
	Odpowiedzialność osób obsługujących detektor:
	Gwarancja – 36 miesięcy.
	Niebezpieczeństwa podczas używania detektora
	m Uwaga

	Kompatybilność elektromagnetyczna (EMC)
	m Uwaga

	Oświadczenie FCC, obowiązujące dla USA
	m Uwaga


	Dane techniczne

	Magyar
	m FIGYELEM
	Fontos paragrafusok, melyek a gyakorlatban hatékonyan alkalmazandók.
	Megjegyzés: A használati utasítás első és utolsó oldala ábrákat tartalmaz. A használati utasítás átolvasása közben hajtsa ki ezeket a lapokat. A kapcsos {} zárójelben feltüntetett betűk és számok mindig az itt található ábrák...
	Működtetés {A} az előlapon
	1. Billentyűzet – Bekapcsolás, pontosság, mértékegységek és hangerő.A következő szekcióban található ezen pontok részletes leírása.
	2. LED kijelző – A lézesugár relatív pozícióját jelzi ki.Az öt csatorna kijelzése:
	3. Hangszórók – Jelzi a vevő pozícióját.
	4. Libella – A szintezőléc függőleges tartásához nyújt segítséget.
	5. Impulzus Védelem – Nem kívánt elektromos impulzusjelek kiküszöbölésére használatos
	6. Lézer Vevőablak – Érzékeli a lézersugarat. A vevőablaknak pontosan a lézer felé kell fordulnia.
	7. LCD Kijelző – Elő- és hátoldali LCD kijelző. iránynyilak jelzik a vevő pozícióját.
	8. Szintjelzés – A lézer helyes szintben lévő állapotát jelzi.
	9. Elemnyílás – Két “AA” alkáli elem behelyezése szükséges a működtetéshez. Az új elemeket az elemnyílásban mutatott megfelelő pozícióban szükséges elhelyezni. Használjon érmét az elemfedél kinyitásához.
	10. Offset Jelölés – Referencia jelek átvitelére szolgál. A jelölés 80 mm-rel alacsonyabban van a vevő felső részétől.
	11. Standard Rögzítő Nyílás – Léctartó rögzítése hétköznapi alkalmazásokhoz.
	12. Offset Rögzítő Nyílás – Léctartó rögzítése speciális alkalmazásokhoz. Nagyobb méretű kijelzést tesz lehetővé a szint feletti információkhoz, és hasznos, amikor szint alatti kijelzésre nincs igény.
	13. Termékcímkék – Gyári szám és információ.


	Billentyűzet működtetése {B} az előlapon
	1. Be/Kikapcsolás – A vevő be- és kikapcsolására szolgál. A RE Digital bekapcsoláskor rövid (3 mp) időn belül feláll, a műszer ilyenkor egy önkalibrációs alkalmazást futtat.
	Ne kapcsolja be a detektort, ha a lézersugár vagy annak környékén interferenciát okozó sugárzásforrás található.Ha a zavarást érzékeli, a vevő visszatér a korábbi kalibrációhoz.
	2. Mértékegység Kapcsoló – Nyomja meg egyszer az aktuális mértékegység kijelzéséhez.Nyomja meg még egyszer a mértékegység megváltoztatásához.Vlálasztható milliméter (MM), centiméter (CM), hüvelyk (IN), hüvelyk törtrésze (FR...
	3. Hangjelzés Beállítás – A hangszint beállítására szolgál. Beállítható hangos, közepesen hangos, halk szint, illetve hang kikapcsolása.
	4. Pontosság Beállítás Kapcsoló – Nyomja meg egyszer az aktuális pontossági beállításhoz.Nyomja meg még egyszer az érzékelés pontosságának változtatásához. Öt pontossági beállítás választható: ultra pontos (fine), szuper p...
	5. LED Megvilágítás – Nyomja meg a Mértékegység és Hang gombokat egyszerre a LED Be-Világos, Be-Normál vagy a megvilágítás kikapcsolásához.
	6. Menü – Nyomja meg egyszerre a Pontosság és Hang gombokat a menü funkció eléréséhez.Ennek részletei egy másik szekcióban olvashatóak. 6a. Menü módban, a felfelé mutató gombbal lehetséges felfelé görgetni a menüben. 6b. Menü m...
	7. Képrögzítés – Lehetővé teszi a leolvasás magasságának elmentését.



	LCD Kijelző {C} a hátoldalon
	1. Lejtésjelző Iránynyilak – Tíz csatorna kijelzése szint felett és alatt.
	2. Lézer Alacsony Akkufeszültség Kijelzés – A lézerikon megjelenik a kijelzőn, amikor a lézer akkuja lemerülőben van. (Ez a tulajdonság lézerfüggő)
	3. LED Megvilágítás Kijelzés – A megvilágítás három szintje: (a) világos, (b) normál vagy (c) kikapcsolás – nincs ikon.
	4. Hangerő Jelzés – Négy beállítást jelöl: (a) hangos, (b) közepes, (c) halk vagy (d) kikapcsolás - nincs ikon.
	5. Automatikus Kikapcsolás Kijelzés – Három beállítás: (a) 30 perc, (b) 24 óra vagy (c) kikapcsolás – nincs ikon. (A automatikus kikapcsolás beállítás csak a vevő ki- és bekapcsolásakor látható.)
	6. Mértékegységek – Öt mértékegység választható: milliméter (mm), centiméter (cm), hüvelyk (in), hüvelyk frakciók (inch with fraction bar) vagy láb (ft).
	7. Magasság Kijelzés – Számérték kijelzés (a mértékegység választásától függően).
	8. Pontosság Kijelzés – A pontosság öt szintje: (a) ultra finom, (b) szuper finom, (c) finom, (d) közepes és (e) durva.
	9. Offset Szint Kijelzés – Jelzi, hogy a detektortartó a legfelső rögzítőnyílásba illeszkedik.Szint felett több információt jelenít meg, mint szint alatt.
	10. Lézer Alacsony Akkufeszültség Kijelzés – Az elem élettartamának kjelzése négy szintű lehet: (a) teljesen feltöltött, (b) alacsony (c) 30 percre elegendő vagy (d) üres. (A teljes feltöltöttség állapota csak a vevő ki- és bekap...


	Léctartó {D} hátlapja
	1. Szorító Csavar – Segítségével a léctartó a vevő hátuljához erősíthető.
	2. Beállítási Pontok – A rögzítésnél beállítja, és biztosítja a léctartót.
	3. Léctartó Rögzítő Csavar – Csavarásával a szintezőléchez szorítható a lécszorító pofa.
	4. Szint referencia – A tartó felső széle megegyezik a szintpozícióval (lézersík).
	5. Lécszorító Pofa – Mozgásával a szintezőléchez való biztonságos rögzítést szolgálja. A szorító négyszög és ovális keresztmetszetű lécre is csatolható.
	6. Libella – A szintezőléc függőleges tartásához nyújt segítséget.


	Elemek {E} az előlapon
	Speciális Tulajdonságok
	Speciális Alkalmazások
	Menü Funkciók
	Megjegyzés: A legtöbb menüfunkció a memóriában tárolva van, és kikapcsoláskor is megőrződik.Az Érzékenység, Közepelés, Törtrész redukció és a Lejtés Figyelmeztetés automatikusan alapesetbe állítódik vissza.

	Karbantartás és szállítás
	A vevő szállításakor mindig használja az eredeti csomagolást vagy a lézer hordládáját.
	Vegye figyelembe a hőmérsékleti határértékeket, tárolás esetén -40° és +70°C közötti hőmérséklet javasolt.
	A vevőképességet vagy láthatóságot csökkentő port vagy szennyeződést ne törölje le a detektor fogadó ablakáról vagy a kijelzőről olyan száraz ruhával vagy dörzsölésre képes anyaggal, mely karcolódást okozhat. Hatásosabb a pu...

	Biztonsági előírások
	A termék rendeltetésének megfelelő használata
	Használati korlátok
	Felelősségek
	Felelősség a detektor értékesítéséért felelős személlyel kapcsolatban:
	Garancia – 36 hónap
	Veszélyes Hassználat
	m FIGYELEM

	Elektromágneses kompatibilitás
	m FIGYELEM

	FCC Statement (érvényes az U.S.A. területén)
	m FIGYELEM


	Műszaki adatok




